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WJC in Berlin
Zum ersten Mal nach dem Zweiten 
Weltkrieg traf der Gouverneurs-
rat (Governing Board) des Jüdischen 
Weltkongresses (WJC) zu seiner jähr-
lichen Tagung in Berlin zusammen. 
An der Tagung nahmen 150 Vertreter 
jüdischer Gemeinden aus aller Welt 
teil. Sie wurden vom Präsidenten des 
Zentralrats der Juden in Deutsch-
land begrüßt und beteiligten sich 
an der Kundgebung des Zentralrats 
gegen den Antisemitismus, von der 
sie sich tief beeindruckt zeigten. Die 
Tagungsteilnehmer gedachten zu-
dem der Opfer des Holocaust im Haus 
der Wannsee-Konferenz, an der Ge-
denkstätte Gleis 17 und am Denkmal 
für die ermordeten Juden Europas.
Ein zentrales Thema der Tagung war 
der Anstieg antisemitischer Über-
griffe in Europa und die steigende 
Feindseligkeit gegenüber Israel. In 
einer Resolution rief der WJC alle 
Staaten auf, eine verbindliche Defini-
tion des Antisemitismus auf Grund-
lage der Arbeitsdefinition der Eu-
ropäischen Stelle zur Beobachtung 
von Rassismus und Fremdenfeind-
lichkeit anzunehmen. Der WJC kri-
tisierte, viele europäische Länder 
bekämpften nicht in ausreichen-
dem Maße den Antisemitismus.
Während der Tagung verlieh der WJC 
seinen Theodor-Herzl-Preis postum 
dem Verleger Axel C. Springer in An-
erkennung dessen Verdienste um eine 
Annäherung zwischen Deutschen und 
Juden sowie zwischen Deutschland 
und Israel. Den Preis nahm Springers 
Witwe, Friede Springer, entgegen.	 zu
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Съезд в Берлине
Впервые после Второй мировой 
войны совет директоров Всемир-
ного еврейского конгресса (ВЕК) 
провёл свой ежегодный съезд в 
Берлине. На съезде собрались 150 
представителей еврейских общин 
со всего мира, к которым с при-
ветственным словом обратился 
президент Центрального совета 
евреев в Германии д-р Дитер Грау-
ман. Делегаты съезда приняли уча-
стие в организованном ЦСЕГ ми-
тинге против антисемитизма, ко-
торый произвёл на них большое 
впечатление. Кроме того, участни-
ки съезда почтили память жертв 
Холокоста в музее «Дом Ванзей-
ской конференции», у памятника 
«Платформа № 17» и у Мемориала 
памяти убитых евреев Европы.
Главной темой съезда был рост чис-
ла антисемитских инцидентов в Ев-
ропе и усиление враждебности по 
отношению к Израилю. В своей ре-
золюции ВЕК призвал все государ-
ства принять официальное опре-
деление антисемитизма на базе ра-
бочего определения Европейского 
центра по мониторингу проявлений 
расизма и ксенофобии. ВЕК под-
верг критике то, что многие евро-
пейские страны недостаточно ак-
тивно борются с антисемитизмом.
В ходе съезда ВЕК посмертно удосто-
ил издателя Акселя Ц. Шпрингера 
премии имени Теодора Герцля в знак 
признания его вклада в сближение 
между немцами и евреями, а также 
между Германией и Израилем. Пре-
мию приняла вдова Шпрингера Фри-
да Шпрингер. 	 zu 

Dieser 14. September 2014 war 
ein wichtiger Tag für alle. In 
seltener Einmütigkeit rückten 

8000 Juden und Nichtjuden, Berliner 
und Auswärtige auf der vom Zentralrat 
der Juden in Deutschland organisier-
ten Kundgebung „Steh auf! Nie wie-
der Judenhass!“ am Brandenburger Tor 
zusammen. Sie schwenkten deutsche 
und israelische Fahnen, trugen Trans-
parente mit „Schalom und Frieden“, 
„Der Judenhass bedroht uns alle!“ und 
„Wachsam gegen Menschenfeindlich-
keit“. Aus verschiedensten Orten der 
Bundesrepublik waren die Menschen 
angereist. Auch jüdische Gemeinden 
hatten Busse in die Hauptstadt orga-
nisiert. Viele der auswärtigen Teilneh-
mer nahmen lange Reisen auf sich. 
Busse waren bis zu 14 Stunden auf der 
Hin- und Rückreise unterwegs.

Gründe für die ungewöhnliche Ma-
nifestation, an der auch die Spitzen 
der deutschen Politik und der Kirchen 
teilnahmen, gab es genug: Wochen-
lang hatte sich im Sommer antijü-
dische Hetze auf deutschen Straßen 
entladen. Die Meldungen von Überfäl-
len auf Kippa-Träger, von Anschlägen 
auf Synagogen wie in Gelsenkirchen 
und Wuppertal, Mordaufrufen, Graf-
fiti-Hetzparolen im Nazi-Jargon und 
offener Gewalt häuften sich in beängs-
tigender Weise. Sicher, die Täter waren 
eine Minderheit, doch trafen sie auf 
wenig Widerstand oder durften sich 
sogar stiller Sympathien sicher sein.

Dass der Zentralrat selbst diese Kund-
gebung initiieren musste, wurde zu 
Recht kritisiert. An diesem Sonntag-
nachmittag aber bestimmten coura-
gierte Menschen das Bild. Auf dem 
Pariser Platz und entlang der Straße 
des 17. Juni drängten sich Jung und 
Alt trotz eines trüben Regenhimmels. 
„Nun sind ja doch sehr viele Menschen 
gekommen“, freute sich Zentralrats-
präsident Dr. Dieter Graumann, „und 
das gibt uns das Gefühl, eben doch 

Worte: „Jüdisches Leben in Deutschland 
gehört zu uns, und es ist ein Teil unse-
rer Identität. Dass Juden heute wieder 
angepöbelt und angegriffen werden, ist 
ein Skandal, den ich nicht hinnehme. 
Und das nehmen wir alle nicht hin, die 
wir heute hierhergekommen sind.“

Neben der Kanzlerin hatten sich wei-
tere Kabinettsmitglieder auf den Weg 
zum Brandenburger Tor gemacht. Sämt-
liche demokratische Parteien schickten 
Repräsentanten. Bundespräsident Joa-
chim Gauck war als Ehrengast dabei.

Aus Übersee angereist, fand auch der 
Präsident des Jüdischen Weltkongres-
ses, Ronald S. Lauder, freundschaftliche, 
aber auch kritische Worte an die deut-
sche Gesellschaft. Lauder, dessen Fami-
lie vor langer Zeit auch Vorfahren in 

Solidarität und Hoffnung
In Berlin folgten Tausende dem Aufruf „Steh auf! Nie wieder Judenhass“   Von Olaf Glöckner

представители церквей, было доста-
точно: этим летом на улицах немец-
ких городов на протяжении недель 
наблюдался всплеск антиеврейских 
настроений. С пугающей частотой 
появлялись сообщения о нападени-
ях на людей в кипе и синагоги, как, 
например, в Гельзенкирхене и Вуп-
пертале, о призывах к убийству, о 
граффити нацистского толка и об 
открытом насилии. Несомненно, 
эти действия исходили от очень не-
большой группы людей, однако они 
практически не встречали сопротив-
ления или даже воспринимались с 
молчаливым одобрением.

Тот факт, что с инициативой прове-
дения этого митинга был вынужден 
выступить сам ЦСЕГ, был совершен-
но справедливо подвергнут критике. 
Однако в этот воскресный день глав-
ную роль играли люди с активной 
гражданской позицией. Несмотря на 
затянутое серыми тучами небо, на 
площади Паризер-плац и на улице 
17-го Июня толпился стар и млад. 
«И всё-таки пришло очень много лю-

дей, – с удовлетворением отметил 
президент ЦСЕГ д-р Дитер Грауман, 
– и это даёт нам ощущение, что мы 
всё же не одни». Однако затем он за-
говорил о проблемах. «Для нас эти 
недели поистине не были „летней 
сказкой“, – заявил он. – Соверша-
лись нападения на синагоги, в адрес 
евреев звучали угрозы».

Общественности понадобилось 
много времени, чтобы обратить 
внимание на эту волну антисеми-
тизма и осознать серьёзность ситу-
ации. Однако раздавались и разда-
ются и другие голоса, в том чис-
ле и со стороны Католической и 
Евангелической церквей. «На про-
тяжении последних недель мы слы-
шали на улицах немецких городов 
самые отвратительные антисемит-
ские лозунги со времён нацизма, 
и мы говорим этому решительное 
нет», – заявил председатель Совета 
Евангелической церкви в Германии 
Николаус Шнайдер. Он назвал анти-
семитизм «грехом против Святого 
Духа и богохульством». Аналогично 

Солидарность и надежда
В Берлине тысячи людей откликнулись на призыв «Вставай! Нет антисемитизму!»
Олаф Глёкнер

высказался и председатель Конфе-
ренции епископов Германии карди-
нал д-р Райнхард Маркс. «Тот, кто 
во имя бога проповедует ненависть, 
тот злоупотребляет божьим именем, 
– сказал он и добавил: – христиане, 
евреи и мусульмане должны вме-
сте осознать, что антисемитизм, ра-
сизм и человеконенавистничество 
– это преступление против бога». В 
конце своего выступления кардинал 
Маркс заявил: «До сих пор история 
отношений между христианами и 
евреями была очень непростой, од-
нако теперь мы друзья. Навсегда».

Особо бурных аплодисментов удо-
стоилась канцлер ФРГ Ангела Мер-
кель, которая, не задумываясь ни 
секунды, согласилась принять уча-
стие в митинге. Как это часто быва-
ло в критических ситуациях, она на-
шла сердечные и ободряющие сло-
ва: «Еврейская жизнь неотделима 
от нас, это часть нашей идентич-
ности. То, что евреи сегодня снова 

Продолжение на стр. 2

Couragierte Bürger: Tausende nahmen an der Kundgebung des Zentralrats teil | Foto: G. Zielke

nicht allein dazustehen.“ Dann aber 
brachte Graumann die Probleme rasch 
auf den Punkt. „Wir haben in diesen 
Wochen wahrlich kein Sommermär-
chen erlebt“, sagte er. „Synagogen sind 
angegriffen, jüdische Menschen sind 
bedroht worden.“

Die Öffentlichkeit hat sich lange 
schwer getan, die Welle der Juden-
feindschaft zu erkennen und wahr-
zunehmen. Es gab und gibt aber auch 
andere Stimmen, unter anderem von 
den beiden Großkirchen. „In den letz-
ten Wochen haben wir die schlimms-
ten antisemitischen Slogans auf deut-
schen Straßen seit der Nazi-Zeit ge-
hört“, erklärte der Ratsvorsitzende der 
Evangelischen Kirche in Deutschland, 
Nikolaus Schneider, „und dagegen ste-
hen wir auf!“ Schneider geißelte den 
Antisemitismus als „Sünde gegen den 

Heiligen Geist“ und als „Gottesläste-
rung“. Ähnlich formulierte es Kardinal 
Dr. Reinhard Marx, der Vorsitzende der 
Deutschen Bischofskonferenz: „Wer 
im Namen Gottes Hass predigt, der 
missbraucht den Namen Gottes“, und 
er fügte hinzu: „Christen, Juden und 
Muslime müssen sich gemeinsam klar-
machen, dass Antisemitismus, Rassis-
mus und Menschenfeindlichkeit einen 
direkten Angriff auf Gott bedeuten.“ 
Schließlich erklärte der Kardinal: „Die 
christlich-jüdische Geschichte war bis-
her sehr wechselhaft, aber jetzt sind 
wir Freunde. Für immer.“

Ganz besonderen Applaus erntete 
Bundeskanzlerin Angela Merkel, die 
keinen Augenblick gezögert hatte, der 
Einladung zur Kundgebung zu folgen. 
Wie so häufig in kritischen Situationen, 
fand sie persönliche und aufmunternde 

14 сентября 2014 года было 
важным днём для всех. С 
редким единодушием на 

митинг «Вставай! Нет антисемитиз-
му!», организованный у Бранден-
бургских ворот Центральным сове-
том евреев в Германии, пришли 8000 
человек: евреи и неевреи, берлинцы 
и приезжие. Они размахивали не-
мецкими и израильскими флагами 
и держали транспаранты, на кото-
рых было написано «Шалом и мир», 
«Антисемитизм – это угроза для всех 
нас!» и «Нельзя закрывать глаза на 
человеконенавистничество». Люди 
приехали из самых разных уголков 
Германии. В митинге в Берлине так-
же приняли участие еврейские об-
щины, которые специально для это-
го организовали автобусы. Многим 
участникам из других городов при-
шлось проделать длинный путь. У 
некоторых поездка на митинг и об-
ратно заняла 14 часов.

Причин для этой необычной мани-
фестации, в которой приняли уча-
стие ведущие немецкие политики и 
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Wir Juden in diesem Land ha-
ben in diesen Wochen wahr-
lich kein Sommermärchen 

erlebt. Wir haben Ausbrüche von An-
tisemitismus gesehen, die wir niemals 
für möglich gehalten haben. Und wir 
sagen und fühlen: Genug ist genug! Das 
wollen wir uns einfach nicht mehr ge-
fallen lassen!

Diejenigen, die diese widerlichen Pa-
rolen gebrüllt haben, waren leider weit 
überwiegend muslimische Menschen. 
Die allermeisten Muslime in diesem 
Land denken bestimmt ganz anders. 
Und wir suchen ihre Nähe und ihre 
Freundschaft. Dass in den letzten Wo-
chen Moscheen angegriffen wurden, 
das verurteilen wir gemeinsam von 
ganzem Herzen! Tatsache ist aber auch: 
Die muslimischen Verbände müssen 
viel mehr tun als in der Vergangenheit, 
um den Judenhass in ihren eigenen 
Reihen zu bekämpfen. 

Manche fragen, ob jüdisches Leben 
unter diesen Umständen hier über-
haupt noch eine Zukunft haben kann. 
Ich will aber von unserer Seite hier 
das Zeichen setzen: Ja! Judentum hat 
hier in Deutschland eine Zukunft! 

Для нас, евреев в Германии, 
эти недели поистине не 
были «летней сказкой». Мы 

стали свидетелями таких взрывов 
антисемитизма, которые до этого 
казались нам невозможными. Поэ-
тому мы говорим и чувствуем: С нас 
довольно! Мы больше не намерены 
это терпеть!

К сожалению, большинство из 
тех, кто выкрикивал эти отврати-
тельные лозунги, были мусульма-

нами. Наверняка, большая часть 
мусульман в этой стране думает 
иначе. И мы хотим поддерживать с 
ними контакты и дружеские отно-

шения. Мы все решительно осуж-
даем нападения на мечети, совер-
шённые в последние недели! Одна-
ко очевидно и то, что мусульман-
ские организации должны намного 
активнее, чем раньше, бороться с 
ненавистью к евреям в своих соб-
ственных рядах.

В этих обстоятельствах некото-
рые задаются вопросом, есть ли 
здесь вообще будущее у еврейской 
жизни. На это я хочу заявить: Да, 
у еврейства в Германии есть буду-
щее! Еврейство – это часть будуще-
го Германии! Мы, евреи, не собира-
емся падать духом!

В эти недели мне, честно говоря, 
недоставало сочувствия и сопере-
живания со стороны общества. Од-
нако будем справедливы: сегодня 
здесь собралось действительно мно-
го народа, и это нас действительно 
очень радует! Кроме того, многие 
выразили нам свою солидарность. 
Средства массовой информации 
среагировали образцово и очень 
быстро, церкви поступили так же, 
политики от всех партий чётко и 
однозначно заявили о своей пози-
ции. Мы очень высоко оцениваем 
эти выражения солидарности.

Фактом является и то, что мы, ев-
реи, стоим на стороне Израиля. И 
за эту сердечную привязанность 
мы не намерены извиняться. Во 
многих блогах часто можно про-
честь, что освобождение от анти-
семитизма мы, евреи, сможем «за-
служить», только если дистанци-
руемся от Израиля. Что за ужасная, 
чудовищная идея! Мы никогда не 
пойдём на это!

Я не собираюсь  
с этим мириться
Выдержки из речи  
канцлера ФРГ д-ра Ангелы Меркель

Judentum ist ein Teil der Zukunft in 
Deutschland! Wir Juden lassen uns 
den Mut nicht nehmen! 

Ein Stück mehr Gefühl, mehr Empa-
thie hätte ich mir schon gewünscht 
in der Gesellschaft in diesen Wochen. 
Aber, seien wir nicht ungerecht: Heu-
te sind wirklich viele Menschen hier 
– und das tut uns doch wirklich so 
gut! Und wir haben dann auch viel Zu-
spruch bekommen. Die Medien haben 
sich wirklich sofort buchstäblich vor-
bildlich engagiert. Die Kirchen haben 
das auch getan, und die Politik hat 
sich eindeutig und klar positioniert. 
Eigentlich alle Politiker von allen Par-
teien. Diese Zeichen von Solidarität 
würdigen wir sehr. 

Tatsache ist auch: Ja, wir Juden stehen 
zu Israel. Und für diese Haltung un-
serer Herzen wollen wir uns auch be-
stimmt nicht entschuldigen müssen. In 
vielen Blogs ist aber immer wieder zu 
lesen, wir Juden sollten uns die Freiheit 
von Antisemitismus hier sozusagen 
dadurch „verdienen“, indem wir uns 
von Israel distanzieren. Was für eine 
schreckliche, grauenhafte Idee! Nie-
mals werden wir uns darauf einlassen!

Direkte Rede: Zentralratspräsident Dr. Dieter Graumann | Foto: G. Zielke

У еврейства  
в Германии есть 
будущее! Еврейство 
– это часть будущего 
Германии! Мы, 
евреи, не собираемся 
падать духом!

Mainz hatte, beschrieb die Bundesrepu-
blik als ein Land, auf das die Welt heu-
te schaue, „wenn sie nach politischer, 
wirtschaftlicher und auch moralischer 
Führung sucht“. Doch der angestiegene 
Antisemitismus habe nun einen Schat-
ten auf die Fortschritte der vergangenen 
70 Jahre geworfen. Lauders Botschaft an 
diesem Tag: „Alle, Juden und Nichtju-
den, sollen stark und einig sein, als ein 
Volk zusammenstehen.“

Noch lange nach Ende der Veranstal-
tung wurde unter freiem Himmel wei-
ter über Strategien gegen den neuen Ju-
denhass diskutiert. „Ich bin als Christin 
hierhergekommen“, unterstrich Marion 
Philipp aus Berlin. „Ich halte die jüngs-
ten antijüdischen Erscheinungen ein-
fach für unerträglich. Die Kundgebung 
hat mir aber gezeigt, dass dies doch 
sehr viele Menschen bewegt.“ Claudia 
Schottlander, die selbst als Jüdin in Ber-
lin lebt, hatte Sohn Leon und Tochter 
Liorah mit zum Brandenburger Tor ge-
bracht. „Es ist schön zu sehen, dass vie-
le diese jüngsten Entwicklungen nicht 
einfach so hinnehmen“, sagte sie.

Ole Sörud aus Dänemark meinte: „Es 
ist doch ganz klar, wir alle müssen 
jetzt zusammenstehen.“ Martin Ema-
nuel Buchholz von der Berliner Links-
jugend sprach vom Gaza-Konflikt als 
einer unglaublich komplizierten Aus-
einandersetzung. „Ich möchte mich da 
nicht einseitig positionieren, aber wenn 
der Konflikt für antisemitische Zwe-
cke missbraucht wird, dann finde ich 
das schrecklich.“ Damit sprach er wohl 
auch dem Berliner Bürgermeister Klaus 
Wowereit aus dem Herzen, der auf der 
Kundgebung klargemacht hatte: „Wir 
werden nicht zulassen, dass dieses Gift 
unsere Gesellschaft durchzieht.“

подвергаются оскорблениям и напа-
дениям, – это скандал, и я не собира-
юсь с этим мириться. И с этим не со-
бираются мириться все, кто пришёл 
сегодня сюда».

Помимо канцлера, на митинг у 
Бранденбургских ворот пришли и 
другие члены правительства, а так-
же представители всех демократиче-
ских партий. В качестве почётного 
гостя на митинге присутствовал пре-
зидент ФРГ Йоахим Гаук.

Приехавший из Америки прези-
дент Всемирного еврейского кон-
гресса Рональд С. Лаудер обратил-
ся к немецкому обществу с друже-
ственными, но в то же время и кри-
тическими словами. Лаудер, предки 
которого когда-то жили в Майнце, 
сказал, что ФРГ – это страна, на ко-
торую сегодня смотрит мир, «когда 
он нуждается в политическом, эко-
номическом и моральном лидере». 
Однако, по его словам, усиливший-
ся антисемитизм бросает тень на 
достижения последних 70 лет. Об-
ращаясь к собравшимся, Лаудер за-
явил: «Все, евреи и неевреи, должны 
проявлять единство, сплотиться как 
один народ».

После окончания митинга собрав-
шиеся ещё долго обсуждали под от-
крытым небом, как нужно бороться 
с новым антисемитизмом. «Я при-
шла сюда как христианка, – подчер-
кнула Марион Филипп из Берлина. 
– Я считаю недавние проявления ан-
тисемитизма совершенно неприем-
лемыми. Однако митинг продемон-
стрировал мне, что эта тема волнует 
очень многих людей». Берлинская 
еврейка Клаудия Шоттландер при-
шла к Бранденбургским воротам с 
сыном Леоном и дочерью Лиорой. 
«Приятно видеть, что многие не на-
мерены мириться с недавними со-
бытиями», – сказала она.

Оле Сёруд из Дании сказал: «Со-
вершенно очевидно, что сейчас мы 
все должны объединиться». Мартин 
Эмануэль Буххольц из берлинской 
молодёжной организации «Левых» 
назвал конфликт в Газе невероятно 
сложным противостоянием. «Я бы не 
хотел занимать одностороннюю по-
зицию, однако когда этот конфликт 
используется в антисемитских це-
лях, то я нахожу это ужасным», – от-
метил он. Такого же мнения, очевид-
но, придерживается и бургомистр 
Берлина Клаус Воверайт, который в 
своём выступлении на митинге за-
явил: «Мы не допустим, чтобы этот 
яд отравлял наше общество». 

Genug ist genug 
Auszüge aus der Rede von Zentralratspräsident 
Dr. Dieter Graumann

Dass heute Menschen in Deutsch-
land angepöbelt, bedroht und 
angegriffen werden, wenn sie 

sich irgendwie als Juden zu erkennen 
geben oder auch wenn sie für den Staat 
Israel Partei ergreifen, das ist ein unge-
heurer Skandal. Das nehme ich nicht 
hin. Und das nehmen wir alle nicht 
hin, die wir heute hierhergekommen 
sind – und es sind viele; viele, die das 
genauso sehen.

Es schmerzt mich, wenn ich höre, 
dass junge jüdische Eltern fragen, ob 
sie ihre Kinder in Deutschland großzie-
hen können; oder Ältere, ob es richtig 
war, dass sie hiergeblieben sind. Mit 
dieser Kundgebung machen wir un-
missverständlich klar: Jüdisches Leben 
gehört zu uns. Es ist Teil unserer Iden-
tität und Kultur. Wir machen unmiss-
verständlich klar: Deutschland ist sich 
der immerwährenden Verantwortung 
nach dem Zivilisationsbruch der Schoa 
bewusst, entschieden gegen Antisemi-
tismus vorzugehen und – besser noch 
– ihm vorzubeugen. 

Ich weise alle antisemitischen Äuße-
rungen und Übergriffe entschieden 
zurück – nicht zuletzt jene, die jüngst 
auf propalästinensischen Demonstra-
tionen als vermeintliche Kritik an 
der Politik des Staates Israel daherka-
men, tatsächlich aber einzig und al-
lein Ausdruck des Hasses auf jüdische 
Menschen waren. Wer Menschen, die 
eine Kippa oder eine Kette mit ei-
nem Davidstern tragen, anpöbelt, an-
greift oder krankenhausreif schlägt, 
der schlägt und verletzt uns alle. Wer 

Grabsteine auf jüdischen Friedhöfen 
schändet, der schändet unsere Kultur. 
Wer Synagogen zum Ziel von Hass 
und Gewalt macht, der rüttelt an den 
Fundamenten unserer freiheitlichen 
Gesellschaft.

Antisemitische Straftaten werden 
konsequent mit allen rechtsstaatli-

chen Mitteln verfolgt. Das gilt im Üb-
rigen auch für Angriffe auf Moscheen. 
Auch sie nehmen wir nicht hin, auch 
sie werden konsequent verfolgt. Vor 
allem müssen wir darauf hinwirken, 
dass es gar nicht erst zu solchen Über-
griffen kommt. Das ist eine Aufgabe, 
die jeden Einzelnen von uns betrifft. 

Das nehme ich nicht hin
Auszüge aus der Rede  
von Bundeskanzlerin Dr. Angela Merkel

Solidarisch: Bundeskanzlerin Dr. Angela Merkel bei der Kundgebung | Foto: G. Zielke

С нас довольно!
Выдержки из речи президента ЦСЕГ 
 д-ра Дитера Граумана

То, что в сегодняшней Германии 
люди, которые открыто демон-
стрируют, что они евреи, или 

выступают в защиту Израиля, под-
вергаются оскорблениям, угрозам и 
нападениям, – это чудовищный скан-
дал. Я не собираюсь с этим мириться. 
С этим не собираемся мириться мы 
все, все кто сегодня пришёл сюда, 
а пришли многие, многие, которые 
считают точно так же.

Мне больно слышать, когда моло-
дые еврейские родители спраши-
вают, могут ли они растить своих 
детей в Германии, или когда люди 
старшего поколения задаются во-
просом, правильно ли было остать-
ся здесь. Этим митингом мы недвус-
мысленно даём понять, что еврей-
ская жизнь неотделима от нас, что 
она часть нашей идентичности и 
культуры. Мы чётко заявляем: Гер-
мания всегда будет осознавать свою 
ответственность за тот крах циви-
лизации, которым является Шоа, и 
решительно выступать против анти-
семитизма, а ещё лучше – превен-
тивно бороться с ним.

Я решительно осуждаю все антисе-
митские высказывания и нападения, 
и не в последнюю очередь те, кото-
рые имели место во время недавних 
пропалестинских демонстраций, на 
которых якобы критиковалась поли-
тика Государства Израиль, а на самом 
деле выражалась исключительно не-
нависть по отношению к евреям. Тот, 
кто оскорбляет, нападает или изби-
вает до полусмерти людей, которые 
носят кипу или цепочку со звездой 
Давида, избивает и оскорбляет нас 
всех. Тот, кто оскверняет надгробья 
на еврейских кладбищах, оскверняет 
нашу культуру. Тот, для кого синагоги 
являются объектом ненависти и на-
силия, подрывает фундамент нашего 
демократического общества.

Мы последовательно преследуем 
антисемитские преступления все-
ми имеющимися в распоряжении 
правового государства средствами. 
То же самое относится, кстати, и к 
нападениям на мечети. Прежде все-
го, мы должны сделать всё возмож-
ное, чтобы таких нападений вообще 
не было. Это задача каждого из нас.

"Mit dieser  

Kundgebung machen 

wir unmissverständlich 

klar: Jüdisches Leben 

gehört zu uns."
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mann, sowie Vertreter der Jüdi-
schen Gemeinde Frankfurt. Als 
Redner traten unter anderem der 
Frankfurter Oberbürgermeister 
Peter Feldmann, Israels Botschaf-
ter Yakov Hadas-Handelsman und 
der Vorsitzende der Deutsch-Israe-
lischen Parlamentariergruppe im 
Bundestag, Volker Beck, auf. An der 
Kundgebung nahmen auch zahl-
reiche Kurden und Jeziden teil, die 
ihre Solidarität mit Juden zum Aus-
druck brachten. Zu der Kundgebung 
hatten drei Vereine aufgerufen: 
Honestly Concerned, Freundschaft 
Deutschland-Israel und ILI (I like 
Israel).

MITTENWALDE 
Im brandenburgischen Mittenwalde 
wurde der alte jüdische Friedhof zu 
einem Gedenkort umgestaltet. Im 
September wurde die Gedenkstätte 
mit einer feierlichen Zeremonie 
eingeweiht. Der Ende des 18. Jahr-
hunderts angelegte Friedhof war 
1938 von den Nazis verwüstet wor-
den und lag danach Jahrzehnte lang 
brach. Jetzt soll er als den Ort des 
Erinnerns dienen.
Der Geschäftsführer des Zentralrats 
der Juden in Deutschland, Daniel 
Botmann, brachte bei der Einwei-
hungszeremonie die Anerkennung 
des Zentralrats für das Projekt 
zum Ausdruck. Er bezeichnete die 
Gedenkstätte als steinernes Famili-
enalbum und erklärte, der Ort solle 
Menschen ermuntern, sich gegen 

Ausgrenzung und Hass einzusetzen. 
Die an dem Projekt Beteiligten, so 
Botmann, hätten das jüdische Leben 
in der Region Dahme-Spreewald 
erforscht und es dem Vergessen ent-
rissen.
Für die jüdische Gemeinde Königs 
Wusterhausen nahm Arkadi 
Schwarz an der Zeremonie teil. Er 
würdigte das Andenken an die auf 
dem Friedhof beigesetzten Men-
schen. Der Bürgermeister von Mit-
tenwalde, Uwe Pfeiffer, sprach allen, 
die an der Gestaltung der Gedenk-
stätte beteiligt waren, seinen Dank 
aus.

FRANKFURT 
Die neue Leiterin der I. E. Lichtig-
feld Schule der Jüdischen Gemeinde 
Frankfurt, Dr. Noga Hartman, strebt 
die Einrichtung einer Oberstufe an 
der Schule an. Im Fall einer erfolg-
reichen Realisierung dieses Vorha-
bens könnte die Lehrstätte ihren 
Zöglingen ein Schulprogramm bis 
zum Abitur anbieten. Ferner will 
Dr. Hartmann den Hebräisch-Unter-
richt ausbauen. Damit soll der jüdi-
sche Charakter der Schule noch 
stärker zum Ausdruck kommen. 
Hebräisch-Kenntnisse, so die Schul-
leiterin, trügen zur jüdischen Iden-
tität bei.
Die I. E. Lichtigfeld Schule ist nicht 
nur bei Juden beliebt. Nach Anga-
ben der Schule sind rund 25 bis 30 

Prozent aller Schüler nichtjüdisch. 
Der Unterricht ist für alle Schüler, 
unabhängig von der Religionszuge-
hörigkeit, gleich.

Neuer Direktor
Peter Schäfer löst W. Michael Blumenthal als Chef 
des Jüdischen Museums Berlin ab

Первого сентября приступил к 
работе новый директор Бер-
линского еврейского музея 

иудаист и религиовед Петер Шефер. 
На следующий день состоялись тор-
жественные проводы директора-уч-
редителя этого музея 88-летнего Ми-
хаэля Блюменталя, который руково-
дил им с 1997 года и сделал его од-
ним из самых больших и известных 
еврейских музеев Европы.

Шефер считается одним из ве-
дущих иудаистов, что подтверж-
дают его многочисленные награ-
ды в этой области. В 1974 году он 
стал внештатным профессором на 
кафедре иудаики имени Мартина 
Бубера Кёльнского университета, 
а в 1982-1983 годах занимал пост 
заведующего этой кафедрой. Затем 
он был назначен на должность про-
фессора на кафедре иудаики Сво-
бодного университета Берлина, где 
проработал до 2008 года. С 1998 
года он занимал также пост про-
фессора иудаики и религиоведе-
ния в Принстонском университете 
(Нью-Джерси, США) и с 2005 по 2013 
год заведовал там кафедрой иудаи-
ки. После ухода на пенсию он вер-
нулся в Берлин, где живут его дети.

То, что Шефер, которому испол-
нился 71 год, не еврей, а католик, 
ничуть не смущает его предше-
ственника. Блюменталь, который 
сам предложил кандидатуру Шефе-
ра правлению музея, считает, что 
решающим фактором является ка-
чество работы. «Он знает об иу-
даизме больше, чем я», – говорит 
Блюменталь о своём преемнике. 
И действительно, Шефер намерен 
уделять больше внимания теме ев-
рейской религии. В первую очередь 
он планирует обновить постоян-
ную экспозицию музея.

В время церемонии проводов 
Блюменталя выступающие дали 
высокую оценку его заслугам в раз-
витии музея. Блюменталь родил-
ся в 1926 году в Ораниенбурге под 
Берлином. Его детство прошло в 
Берлине. В 1939 году Блюментали 
были вынуждены бежать от наци-
стов. Годы войны он провёл в Шан-
хае, а в 1947 году переехал в США, 
где стал профессором экономики 
в Принстонском университете. С 
1977 по 1979 год он занимал пост 
министра финансов США. Кроме 
того, он долгие годы работал ме-
неджером.. 	 hpk

Новый директор
Петер Шефер сменил Михаэля Блюменталя на 
посту директора Берлинского еврейского музея 

Neuer Direktor des Jüdischen 
Museums in Berlin ist seit 
dem 1. September 2014 der 

Judaist und Religionswissenschaftler 
Peter Schäfer. Der heute 88-jährige 
Gründungsdirektor W. Michael Blu-
menthal, der das Museum seit 1997 
leitete und es zu einem der größten 
und beliebtesten jüdischen Museen 
Europas entwickelte, wurde am Tag 
darauf feierlich verabschiedet.

Schäfer gilt als eine der führenden 
judaistischen Kapazitäten und wurde 
dafür auch schon mehrfach ausge-
zeichnet. 1974 wurde er außerplan-
mäßiger Professor am Martin-Buber-
Institut für Judaistik der Universität 
zu Köln, 1982/83 übernahm er den 
Kölner Lehrstuhl für Judaistik, folgte 
dann aber einem Ruf an das Institut 
für Judaistik der Freien Universität 
Berlin und blieb dort bis 2008. Seit 
1998 nahm er zudem eine Professur 
für Jüdische Studien und Religion an 
der Universität Princeton (New Jer-
sey/USA) wahr und war dort von 2005 
bis 2013 auch Direktor des Instituts 
für Judaistik. Nach seiner Emeritie-

rung kehrte Schäfer nach Berlin, dem 
Wohnort seiner Kinder, zurück.

Dass der 71-jährige kein Jude, sondern 
Mitglied der römisch-katholischen Kir-
che ist, stört seinen Vorgänger nicht. 
Nur die Qualität der Arbeit sei ent-
scheidend, meint Blumenthal, der sei-
nen Nachfolger den Gremien des Muse-
ums vorgeschlagen hat: „Er weiß mehr 
über das Judentum als ich.“ Schäfer 
hat sich tatsächlich vorgenommen, der 
jüdischen Religion mehr Raum in dem 
Museum zu geben. Als erstes soll die 
Dauerausstellung überarbeitet werden.

Bei der Verabschiedung Blumenthals 
wurden dessen Verdienste um das Mu-
seum nachdrücklich gewürdigt. Blu-
menthal, Jahrgang 1926, wurde in 
Oranienburg bei Berlin geboren und 
wuchs in Berlin auf, bis die Familie 
1939 vor den Nazis flüchten musste. 
Die Kriegsjahre verbrachte er in Shang-
hai und wanderte 1947 in die USA ein, 
wo er an der Universität Princeton 
Wirtschaftsprofessor wurde. In den 
Jahren 1977 bis 1979 war er US-Finanz-
minister. Er war auch viele Jahre als 
Manager tätig.	 hpk

KINDERÜBERLEBENDE 
Kinderüberlebende – jüdische NS-
Verfolgte, die die Schoa im Kindesal-
ter überlebt haben – erhalten unter 
bestimmten Voraussetzungen die 
Anspruchsberechtigung für Ein-
malzahlungen in Höhe von 2500 
Euro. Das sieht eine neue Verein-
barung zwischen der Conference 
on Jewish Material Claims against 
Germany (Claims Conference) und 
dem Bundesfinanzministerium vor. 
Wie die Claims Conference im Sep-
tember mitteilte, handelt es sich bei 
den Berechtigten um Personen, die 
nach dem 1. Januar 1928 geboren 
wurden und während der Schoa in 
NS-Lagern oder Ghettos inhaftiert 
waren beziehungsweise mindestens 
ein halbes Jahr im Versteck oder 
unter falscher Identität leben muss-
ten.
Die für die Zahlungen erforder-
lichen Mittel werden über einen 
Fonds zur Verfügung gestellt, der 
seine Tätigkeit voraussichtlich am 
1. Januar 2015 aufnimmt. Weiter-
führende Informationen sollen nach 
der noch ausstehenden Bestätigung 
der Vereinbarung durch den Deut-
schen Bundestag und die Gremien 
der Claims Conference bekannt-
gemacht werden. Die anvisierten 
Leistungen sind als Zahlungen für 
psychologische und medizinische 
Betreuung konzipiert.
Wie der Präsident der Claims Con-
ference, Julius Berman, erklärte, 
wurden jüdische Kinder durch die 
Lager- oder Ghettohaft und das 
Leben in der Illegalität an Seele 
und Körper traumatisiert. Nach den 
Worten des Delegationsleiters der 
Claims Conference, Stuart Eizenstat, 
haben die Schrecken der Schoa die 
damals jungen Menschen in zahlrei-
chen Aspekten ihres Lebens beein-
flusst.

KUNDGEBUNG 
Am 31. August fand in Frankfurt 
eine Kundgebung gegen den Anti-
semitismus statt. Unter den Teil-
nehmern befanden sich auch der 
Präsident des Zentralrats der Juden 
in Deutschland, Dr. Dieter Grau-

НОВОСТИ ОБЩИН – ЕВРЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ

AUS DEN GEMEINDEN – JÜDISCHES LEBEN

КОМПЕНСАЦИИ
Евреи, подвергавшиеся нацист-
ским преследованиям и пере-
жившие Шоа в детском возрас-
те, при определённых условиях 
смогут получить единовремен-
ную выплату в размере 2500 евро. 
Это предусмотрено новым со-
глашением между Конференци-
ей по материальным претензи-
ям евреев к Германии (Клеймс 
Конференс) и министерством 
финансов ФРГ. Как сообщила 
в сентябре Клеймс Конференс, 
право на получение этой выпла-
ты имеют лица, которые роди-
лись после 1 января 1928 года и 
во время Шоа находились в за-
ключении в концлагерях или 
гетто или как минимум пол-
года были вынуждены скры-
ваться в подполье или по жить 
по поддельным документам.

Средства, необходимые для вы-
плат, будут поступать из фонда, 
который предположительно нач-
нёт свою работу 1 января 2015 
года. Более подробная инфор-
мация станет известна, после 
того как это соглашение будет 
утверждено бундестагом и орга-
нами Клеймс Конференс. Преду
смотрено, что выплаты пойдут 

Ort der Erinnerung: die neue Gedenkstätte 

in Mittenwalde | Foto: M. Grimm

на психологическое и медицин-
ское обслуживание получателей.
Как сказал президент Клеймс 
Конференс Джулиус Берман, ев-
рейские дети, которые находи-
лись в концлагерях и гетто или 
жили на нелегальном положе-
нии, были травмированы ду-
ховно и телесно. По словам ру-
ководителя делегации Клеймс 
Конференс Стьюарта Айзеншта-
та, ужасы Шоа оказали влияние 
на многие аспекты их жизни.

МИТИНГ
31 августа во Франкфурте-на-
Майне прошёл митинг против 
антисемитизма. В митинге при-
няли участие в том числе прези-
дент Центрального совета евреев 
в Германии д-р Дитер Грауман и 
представители Еврейской общи-
ны Франкфурта. Перед собравши-
мися выступили, помимо прочих, 
обер-бургомистр Франкфурта Пе-
тер Фельдман, посол Израиля Яа-
ков Хадас-Хандельсман и предсе-
датель Германо-израильской пар-
ламентской группы в бундестаге 
Фолькер Бек. В митинге также 
приняли участие многочислен-
ные курды и езиды, выразившие 
свою солидарность с евреями. Ми-
тинг был организован тремя ор-
ганизациями: Honestly Concerned, 
«Дружба между Германией и 
Израилем» и ILI (I like Israel).

МИТТЕНВАЛЬДЕ
Старое еврейское кладбище, рас-
положенное в бранденбургском 
городе Миттенвальде, было пре-
образовано в мемориал. В сентя-
бре состоялось его торжествен-
ное открытие. Это кладбище, 
заложенное в конце XVIII века, 
было в 1938 году разрушено на-
цистами и многие десятиле-
тия не использовалось. Теперь 
оно станет местом памяти.
Выступая на церемонии откры-

Wissensreich: Professor Peter Schäfer am neuen Arbeitsplatz | Foto: dpa

тия, управляющий делами Цен-
трального совета евреев в Гер-
мании Даниэль Ботман сказал, 
что ЦСЕГ высоко оценивает этот 
проект. Он назвал мемориал се-
мейным альбомом в камне и 
заявил, что это место должно 
вдохновлять людей на борьбу 
с дискриминацией и ненави-
стью. По словам Ботмана, соз-
датели проекта изучили еврей-
скую жизнь в районе Даме-Шпре-
вальд и спасли её от забвения.
От Еврейской общины города 
Кёнигс-Вустерхаузен в церемо-
нии принял участие Аркадий 
Шварц. Он отметил важность со-
хранения памяти о людях, по-
хороненных на этом кладби-
ще. Бургомистр Миттенваль-
де Уве Пфайфер выразил бла-
годарность всем, кто участво-
вал в создании мемориала.

ФРАНКФУРТ-НА-МАЙНЕ
Новый директор школы имени 
Исаака-Эмиля Лихтигфельда Ев-
рейской общины Франкфурта-
на-Майне д-р Нога Хартман пла-
нирует открыть в школе верх-
нюю ступень. В случае удачной 
реализации этого проекта шко-
ла сможет предоставить своим 
учащимся возможность полу-
чения аттестата зрелости. По-
мимо этого, д-р Хартман хотела 
бы сделать преподавание ив-
рита более углублённым, что-
бы таким образом усилить ев-
рейский характер школы. По 
словам директора, знание ив-
рита способствует укрепле-
нию еврейской идентичности.
Школа имени Исаака-Эмиля 
Лихтигфельда пользуется попу-
лярностью не только у евреев. 
По её данным, примерно 25-30 
процентов учеников – неевреи. 
Все ученики школы, независи-
мо от их вероисповедания, про-
ходят одинаковое обучение.

Auch in Frankfurt: Kundgebung gegen Anti-

semitismus am 31. August | Foto: dpa

Identität vermitteln: die I. E. Lichtigfeld 
Schule in Frankfurt | Foto: dpa
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ter des Direktoriums, der Vorsitzende 
der Jüdischen Landesgemeinde Thürin-
gen, Prof. Dr. Reinhard Schramm, teil.

Im damals deutschen Breslau wurde 
1854 das Jüdisch-Theologische Seminar 
gegründet (siehe Zukunft 9/2013). Der 
frühere Breslauer Gemeinderabbiner 
Abraham Geiger (1810–1874) hatte die-
sen ersten Schritt zu einem von ihm 
geforderten universitären Studium für 
Rabbiner forciert. Er wirkte von 1838 
bis 1863 als Gemeinderabbiner in der 
Stadt, davon 20 Jahre als Oberrabbi-
ner. Grund genug für das Potsdamer 
Kolleg, im Gedenken an den vor 140 
Jahren verstorbenen Geiger und das 
vor 160 Jahren gegründete Seminar die 
Ordinationsfeier im heutigen Wroclaw 
durchzuführen.

Die polnische Seite reagierte zu-
nächst verwundert, war schließlich 
aber doch angetan von der Idee, und 
das Projekt bekam von deutscher wie 
polnischer Seite höchste Weihen. Der 
Rektor des Kollegs, Rabbiner Prof. Dr. 
Walter Homolka, konnte neben Bun-
desaußenminister Frank-Walter Stein-
meier den polnischen Staatssekretär 
Stanislaw Huskowski zum Festgottes-
dienst begrüßen. Außerdem waren 
hochrangige Repräsentanten der jüdi-
schen Gemeinden Polens und Deutsch-
lands anwesend, darunter der Vorsit-
zende der Allgemeinen Rabbinerkon-
ferenz, Dr. h. c. Henry G. Brandt, und 
die Präsidentin der Israelitischen Kul-
tusgemeinde München und Oberbay-
ern, Dr. h. c. Charlotte Knobloch, sowie 
hohe Amtsträger polnischer Kirchen. 

Der große Saal war randvoll gefüllt, 
das Publikum neugierig und voller 
Erwartung.

Die Grußworte zur Ordination wür-
digten nicht nur die herausragende 
Bedeutung Breslaus für die deutsch-jü-
dische Geschichte. Die Redner erinner-
ten ebenso an den deutschen Überfall 
auf Polen vor 75 Jahren und den Be-
ginn des Zweiten Weltkrieges, beton-
ten aber auch die neue deutsch-polni-
sche Freundschaft und die Bedeutung 
des interreligiösen Dialogs.

Steinmeier erwähnte in seiner Rede 
den Begründer der deutschen Sozial-
demokratie, Ferdinand Lassalle (1825–
1864). Dieser ist auf dem jüdischen 
Friedhof in Breslau begraben. Huskow-
ski hob die symbolische Bedeutung 
hervor, die die Ordination in der wie-
dererstandenen Synagoge „Zum wei-
ßen Storch“ habe, die einst von den 

An der Quelle
Das Abraham Geiger Kolleg feierte  
Rabbiner- und Kantorenordination in Breslau    
Von Heinz-Peter Katlewski

Zwischen Geschichte und Zukunft: Rabbiner- und Kantorenordination in Breslau | Foto: dpa

Nazis zerstört worden sei. Sie ist heute 
auch ein jüdisches Kulturzentrum.

Mit dem Grußwort des Zentralrats 
überraschte Professor Dr. Reinhard 
Schramm das Auditorium, weil er es in 
fließendem Polnisch vortrug. Er wür-
digte die Bedeutung der Solidarnosc-
Bewegung und des polnischen Papstes 
Johannes Paul II. für den neuen euro-
päischen Geist, der die Ordinationsfeier 
eines deutschen Rabbinerseminars in 
Polen überhaupt erst möglich gemacht 
habe. Ferner wies er darauf hin, dass 
ein Zeitgenosse Abraham Geigers, der 
Direktor des Warschauer Rabbinersemi-
nars Antoni Eisenbaum (1791–1852), das 
Judentum in Polen in ähnlicher Weise 
zu reformieren gedacht hatte, wie es 
Geiger in Deutschland anstrebt hatte.

Der Vorsitzende der Jüdischen Reli-
gionsgemeinden in Polen, Piotr Kadl-
cik, brachte seine Hoffnung zum Aus-
druck, dass künftig einige Absolventen 
des Abraham Geiger Kollegs auch in 
Polen tätig werden. Einen Studenten 

Am 2. September feierte das 
Abraham Geiger Kolleg seine 
sechste Rabbinerordination seit 

2006. Zugleich wurden bereits zum 
dritten Mal Kantoren in ihr Amt ein-
geführt. Allerdings fand das Ereignis 
zum ersten Mal außerhalb der Grenzen 
Deutschlands statt – und zwar im pol-
nischen Breslau.

In der restaurierten historischen Sy-
nagoge „Zum weißen Storch“ über-
reichte der Präsident des Rabbiner- 
und Kantorenseminars, Rabbiner Dr. 
Walter Jacob, den drei Rabbinern, ei-
ner Rabbinerin, zwei Kantorinnen und 
einem Kantor im Rahmen eines fest-
lichen Ordinationsgottesdienstes ihre 
Abschlussdiplome und gab ihnen den 

Segen für ihre künftigen Aufgaben 
in den jüdischen Gemeinden. Für den 
Zentralrat der Juden in Deutschland 
nahmen an dem Ereignis Präsidiums-
mitglied Mark Dainow und, als Vertre-

aus Breslau hat das Rabbinerseminar 
schon. Ein weiterer Studierender aus 
Polen werde demnächst hinzukom-
men, wusste Rabbiner Dr. Jacob zu 
berichten.

Von den nun ins Amt berufenen Rab-
binern wird nur Nils Ederberg in Ber-
lin bleiben. Er wird an der Universität 
Potsdam unterrichten. Jonas Jacquelin 
wird in Paris tätig, während die Isra-
elin Julia Margolis eine Stelle an einer 
Reformsynagoge in Johannesburg er-
halten hat und Fabian Sborovsky mit 
einer Gemeinde im Ausland in Ver-
handlungen steht. Von den Kantoren 
bleiben der aus Sibirien stammende 
Alexander Zakharenko und die Israelin 
Aviv Weinberg in Deutschland. Zakha-
renko wird Kantor der Jüdischen Lan-
desgemeinde Thüringen, während Aviv 
Weinberg noch in Vertragsverhand-
lungen ist. Die in Moskau und Berlin 
aufgewachsene Sofia Falkovitch wird 
die erste Kantorin der Luxemburger jü-
dischen Gemeinde in Esch-sur-Alzette.

Представители польской стороны 
сначала были удивлены, но потом 
эта идея им понравилась. Её поддер-
жали деятели самого высокого ранга 
из Германии и Польши. С немецкой 
стороны в праздничном богослуже-
нии принял участие министр ино-
странных дел Франк-Вальтер Штайн-
майер, а с польской – статс-секретарь 
Станислав Хусковский. Кроме того, 
на церемонии присутствовали высо-
копоставленные представители ев-
рейских общин Польши и Германии, 
в том числе председатель Общей кон-
ференции раввинов д-р h.c. Генри Г. 
Брандт и президент Еврейской об-
щины Мюнхена и Верхней Баварии 
д-р h.c. Шарлотта Кноблох, а также 
представители руководства польских 
церквей. Гостей приветствовал рек-
тор Колледжа им. Авраама Гайгера 
раввин профессор, д-р Вальтер Гомол-
ка. Большой зал был до последнего 
ряда заполнен публикой, которая с 
большим интересом ожидала начала 
церемонии.

В своих речах выступавшие отмети-
ли не только выдающееся значение 
Бреславля для немецко-еврейской 
истории, но и напомнили о произо-
шедшем 75 лет назад нападении на-
цистской Германии на Польшу и на-
чале Второй мировой войны. В то же 
время они говорили о новых друже-
ственных отношениях между Герма-
нией и Польшей и значении межре-
лигиозного диалога.

Выступая перед собравшимися, 
Франк-Вальтер Штайнмайер вспом-
нил основателя немецкой социал-
демократии Фердинанда Лассаля 
(1825–1864), похороненного на брес-
лавльском еврейском кладбище. Ста-
нислав Хусковский подчеркнул сим-
волическое значение проведения 
этой церемонии в восстановленной 
синагоге «У белого аиста», которая во 
время войны была разрушена наци-
стами. Сегодня она также является 
еврейским культурным центром.

Профессор д-р Райнхард Шрамм, 
представлявший ЦСЕГ, произнёс 
свою речь на хорошем польском язы-
ке, чем приятно удивил публику. Он 
высоко отметил значение движения 
«Солидарность» и польского папы 
римского Иоанна Павла II для форми-
рования нового европейского духа, 
без которого проведение в Польше 
церемонии вручения дипломов не-
мецкой раввинской академии было 
бы невозможно. Далее Шрамм расска-
зал о современнике Гайгера, директо-
ре варшавской раввинской академии 
Антонии Айзенбауме (1791–1852), ко-
торый хотел реформировать иудаизм 
в Польше аналогично тому, как это 
пытался сделать Гайгер в Германии.

Председатель Союза еврейских 
религиозных общин Польши Пётр 
Кадльчик выразил надежду на то, что 
выпускники Колледжа им. Авраама 
Гайгера в будущем будут работать и 
в Польше. Один студент из Вроцлава 
уже проходит обучение в этом кол-
ледже и, по словам раввина д-ра Яко-
ба, вскоре там начнёт учёбу ещё один 
студент из Польши.

Из всех выпускников, получивших 
диплом раввина, в Берлине останет-
ся лишь Нильс Эдерберг, который бу-
дет преподавать в Потсдамском уни-
верситете. Жона Жаклин будет рабо-
тать в Париже, израильтянка Юлия 
Марголис получила место в рефор-
мистской синагоге Йоханнесбурга, а 
Фабиан Сборовски пока ещё ведёт 
переговоры с одной из заграничных 
общин. Что касается канторов, то в 
Германии останутся Александр За-
харенко из Сибири и израильтянка 
Авив Вайнберг. Захаренко будет кан-
тором Еврейской земельной общины 
Тюрингии, а Авив Вайнберг пока ещё 
ведёт переговоры об условиях тру-
дового договора. София Фалькович, 
детство которой прошло в Москве и 
Берлине, станет первой женщиной-
кантором еврейской общины в го-
роде Эш-сюр-Альзетт в Люксембурге.

У истоков
Колледж им. Авраама Гайгера провёл церемонию вручения дипломов  
раввинов и канторов во Вроцлаве    Хайнц-Петер Катлевски

Второго сентября Колледж им. 
Авраама Гайгера в шестой раз с 
2006 года торжественно вручил 

своим выпускникам раввинские ди-
пломы. Кроме того, уже в третий раз 
были вручены дипломы канторов. 
При этом впервые церемония вру-
чения состоялась не в Германии, а в 
польском городе Вроцлаве (бывшем 
Бреславле).

Президент колледжа раввин д-р 
Вальтер Якоб вручил четырём рав-
винам (трём мужчинам и одной 
женщине) и трём канторам (одному 
мужчине и двум женщинам) дипло-
мы и благословил их на будущую 
работу в еврейских общинах. Це-
ремония вручения прошла в отре-
ставрированной исторической си-
нагоге «У белого аиста» в рамках 
торжественного богослужения, по-
свящённого этому событию. От Цен-
трального совета евреев в Германии 
в мероприятии приняли участие 
член Президиума ЦСЕГ Марк Дай-
нов и представитель Директората 
ЦСЕГ, председатель Еврейской зе-
мельной общины Тюрингии про-
фессор, д-р Райнхард Шрамм.

В 1854 году в тогда немецком горо-
де Бреславле была открыта Еврей-
ская теологическая академия (см. 
«Zukunft» за сентябрь 2013 года). Это-
му во многом способствовал быв-
ший раввин Бреславля Авраам Гай-
гер (1810–1874), который считал, что 
раввинам необходимо иметь универ-
ситетское образование, и рассматри-
вал открытие академии как первый 
шаг в этом направлении. С 1838 по 
1863 год Гайгер был раввином еврей-
ской общины Бреславля, при этом 
20 лет – главным раввином. Колледж 
им. Авраама Гайгера в Потсдаме по-
считал это достаточным поводом для 
того, чтобы в связи со 140-й годов-
щиной смерти Гайгера и 160-летием 
открытия Еврейской теологической 
академии провести церемонию вру-
чения дипломов во Вроцлаве.

IJAR (altbabylonisch):  
Monat im hebräischen Kalender. Der Ijar ist der siebte – in Schaltjahren 
der achte – Monat des herkömmlichen hebräischen Kalenders, zugleich 
aber auch der zweite Monat des liturgischen Jahres, das mit dem „Neu-
jahr für Könige und für Pilgerfeste“ im Monat Nissan beginnt. Nach dem 
gregorianischen Kalender fällt der Ijar auf April/Mai.

	 Am 5. Ijar feiern wir Jom Haatzmaut, Israels Unabhängigkeitstag. Am 18. 
Ijar begehen wir Lag BaOmer, den 33. Tag der Omerzählung, der eine Unter-
brechung der Trauerperiode zwischen Pessach und Schawuot bedeutet.

	 Am 14. Ijar wird „Pessach Scheni“, das „Zweite Pessachfest“, abgehalten, 
dessen Ursprung auf die Wanderung unserer Ahnen in der Wüste nach 
dem Auszug aus Ägypten zurückgeht. Am ersten Jahrestag des Auszuges 
kam eine Gruppe von Israeliten zu Moses mit der Bitte, das Pessachopfer 
nachholen zu dürfen, da sie zum Termin des ursprünglichen Pessachfe-
stes verhindert gewesen war.

	 Diese Bitte trug Moses G’tt vor. Daraufhin hat der HERR die Tora um die 
Mitzwa erweitert, das Pessach-Lammopfer nachzuholen. Seit der Zerstörung 
des Tempels findet kein Pessachopfer mehr statt, doch werden zu „Pessach 
Scheni“ üblicherweise eine Mazza oder Mazzeklöße in der Brühe verzehrt

„Was ich immer schon wissen wollte ...“
Glossar mit Begriffen des Judentums – von Rabbiner Dr. Joel Berger

„Это я давно хотел знать ...“
Словарь иудаизма раввина д-ра Йоэля Бергера

ИЯР (старовавилонский)
	 Месяц еврейского календаря. Ияр – это седьмой, а в високосные 

годы – восьмой, месяц обычного еврейского календаря и одно-
временно второй месяц литургического года, который начина-
ется «Новым годом для царей и для паломнических праздников» в 
месяце нисане. По григорианскому календарю нисан приходится на 
апрель-май.

	 Пятого ияра мы празднуем Йом ха-Ацмаут, День независимости 
Израиля. 18 ияра мы отмечаем Лаг ба-Омер, 33-й день счёта омера, 
который прерывает траурный период между праздниками Песах и 
Шавуот. 

	 На 14 ияра приходится «Песах шени», «второй Песах», истоки кото-
рого восходят к странствованию наших предков по пустыне после 
исхода из Египта. В первую годовщину исхода к Моисею пришла 
группа израильтян с просьбой разрешить им совершить пасхальное 
жертвоприношение, поскольку они не смогли сделать это в поло-
женное время, то есть в праздник Песах.

	 С этой просьбой Моисей обратился к Б-гу. В ответ Господь добавил 
в Тору ещё одну мицву, согласно которой тот, кто не смог вовремя 
принести в жертву пасхального агнца, должен наверстать это. 
Со времени разрушения Храма пасхальные жертвоприношения 
больше не совершаются, однако на «Песах шени» принято есть 
бульон с мацой или с клёцками из мацы.

Die polnische Seite  

war schließlich  

angetan von der Idee, 

und das Projekt bekam 

von deutscher wie  

polnischer Seite  

höchste Weihen.
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Ein zuverlässiger 
Verbündeter
Israel leistet einen wichtigen Beitrag zur Sicherheit  
der freien Welt

auch in ein Sprungbrett zur Bekämp-
fung der Freiheit und Demokratie in 
der ganzen Welt verwandeln.

Unter diesen Umständen ist die Exis-
tenz Israels ein strategischer Vorteil 
für die freie Welt. Es ist das einzige 
Land zwischen dem Atlantik und der 
Tiefe Asiens, das als ein hundertpro-
zentig zuverlässiger Verbündeter des 
Westens dienen kann, inklusive der 
Stationierung von Truppen oder wehr-
technischer Vorratshaltung. Letzteres 
ist jetzt schon der Fall, wie die ameri-
kanischen Ausrüstungslager auf isra-
elischem Boden zeigen. Gewiss bieten 
auch andere Länder in Nah- und Mit-
telost gegenwärtig ähnliche Möglich-
keiten, doch lässt sich ihre langfristi-
ge Zuverlässigkeit nicht mit der tiefen 
Verbundenheit vergleichen, die Israel 
gegenüber dem Westen spürt.

Für Israels strategische Bedeutung 
ist ein weiterer Umstand wichtig: Dem 
jüdischen Staat ist es dank seiner Ent-
schlossenheit gelungen, eine für seine 
Größe fast unglaublich leistungsfähige 
Armee aufzubauen. Laut dem interna-
tionalen Ranking der militärischen 
Stärke von insgesamt 106 Staaten der 
Welt, Global Firepower, belegen die 
israelischen Streitkräfte Rang elf. 
Nur die USA, Russland, China, Indien, 
Großbritannien, Frankreich, Deutsch-
land, die Türkei, Südkorea und Japan 
verfügen – so Global Firepower – über 
stärkere Streitkräfte als Israel mit sei-
ner Bevölkerung von gerade mal 8,2 
Millionen Menschen.

Solche militärische Macht ermög-
licht es dem kleinen Land, seine Rolle 
als Verbündeter des Westens beson-
ders glaubwürdig zu erfüllen. Es be-
deutet nicht, dass Israel in sicherheits-
politischer Sicht, vor allem bei der Ver-
sorgung mit Waffen, autark wäre. Das 
sind auch viel größere Staaten nicht. 
Allerdings kann es im Krisenfall für 
sich selbst sorgen, statt – wie manche 

угрожают также его социальному 
укладу и внутренней безопасности. 

В обозримом будущем под угрозой 
может оказаться и внешняя безо-
пасность западных стран. В долго-
срочной перспективе «глобальный 
джихад» хочет не только захватить 
власть на всём Ближнем Востоке, 
но и превратить его в трамплин для 
борьбы со свободой и демократией 
во всём мире. 

В этих условиях существование 
Израиля является для свободного 
мира стратегическим преимуще-
ством. Израиль – это единственная 
страна между Атлантикой и отда-
лёнными регионами Азии, которая 
может служить абсолютно надёж-
ным союзником Запада, включая 
возможность размещения войск 
или складирования боеприпасов и 
военной техники. Последнее уже 
сейчас имеет место, как видно на 
примере американских складов во-
оружения на израильской террито-
рии. Разумеется, схожие возможно-
сти предоставляют и другие стра-
ны Ближнего и Среднего Востока, 
однако их долгосрочную надёж-
ность нельзя сравнить с тем глубо-
ким чувством общности, которое 
Израиль испытывает в отношении 
Запада. 

Израиль имеет стратегическое 
значение и ещё по одной причи-
не: благодаря своей решимости ев-
рейскому государству удалось соз-
дать невероятно мощную для стра-
ны такого размера армию. Соглас-
но международному рейтингу во-
енной мощи «Глобал Файерпауэр», в 
котором приведено 106 стран мира, 
израильские вооружённые силы 
занимают одиннадцатое место. Из 
этого рейтинга следует, что лишь 

Надёжный союзник
Израиль вносит важный вклад в обеспечение безопасности свободного мира   

anderen Staaten der Region, die als pro 
westlich bezeichnet werden – erst ein-
mal westliche Kräfte zu ihrer Verteidi-
gung zu binden.

Genau genommen ist Israels Ver-
bundenheit mit der freien Welt älter 
als der Staat Israel selbst. Im Zweiten 
Weltkrieg meldeten sich 40.000 jüdi-
sche Einwohner des britischen Man-
datsgebiets Palästina freiwillig zur 
britischen Armee, um gegen die Nazis 
zu kämpfen. Das waren neun Prozent 
der damaligen jüdischen Bevölkerung 
des Landes. Gewiss hatte das jüdi-
sche Gemeinwesen ein lebenswichti-
ges Eigeninteresse am Sieg über das 
Dritte Reich – genau darauf beruht 
ja eine Interessengemeinschaft. In-
dessen erreichte der Kampfwille der 
israelischen Juden ein Niveau, das sei-
nesgleichen suchte. Gedankt hat es 
die Mandatsmacht Großbritannien 
den Juden nicht: Nach Ende des Zwei-
ten Weltkrieges setzte London seine 
proarabische Mandatspolitik fort und 
unterband weitestgehend die jüdische 
Zuwanderung. Der Verankerung Isra-
els im Westen tat dies nach der 1948 

Gut gegen Diktaturen: die israelische "Pfeil"-Rakete im Versuch | Foto: dpa

Während der israelischen 
Verteidigungskampagne in 
Gaza haben Israels Freunde 

mehr Solidarität westlicher Demokra-
tien mit dem jüdischen Staat ange-
mahnt. In der Tat verdient das von auf 
seine Vernichtung sinnenden Feinden 
umringte Land, das zudem die einzi-
ge Demokratie des Nahen Ostens ist, 
Sympathie und Unterstützung durch 
die Öffentlichkeit anderer demokra-
tischer Staaten. Allerdings schulden 
diese Staaten Israel Solidarität nicht 
nur aus Gründen der Fairness und der 
Moral. So wichtig die moralische Kom-
ponente der Politik ist, tut der Wes-
ten Israel nämlich keinen einseitigen 
Gefallen, sozusagen von Vormund zu 
Mündel, wenn er sich auf seine Sei-
te stellt. Vielmehr sind Israel und die 
anderen Demokratien der Welt nicht 
nur durch gemeinsame Werte, sondern 
auch durch aus diesen Werten abge-
leitete, starke gemeinsame Interessen 
verbunden.

Seinerseits leistet Israel bereits seit 
vielen Jahren einen bedeutenden Bei-
trag zur Sicherheit der freien Welt. 
Wie wichtig das ist, wird angesichts 
der vom Nahen und Mittleren Osten 
ausgehenden Gefahren für die Sta-
bilität Europas und der USA gerade 
in diesen Tagen in besonderem Maße 
deutlich. Extremistische Kräfte der 
krisengeschüttelten Region bedrohen 
nicht nur die Wirtschaftsentwicklung 
westlicher Länder, etwa durch eine Ge-
fährdung der Energieversorgung, viel-
mehr stellen die Brückenköpfe, die 
Dschihadisten inzwischen im Westen 
aufbauen konnten, auch eine Gefahr 
für das soziale Gefüge wie für die in-
nere Sicherheit dar. In absehbarer Zeit 
kann die äußere Sicherheit westlicher 
Länder das Risikospektrum ergänzen. 
Längerfristig will der „globale Dschi-
had“ nämlich den gesamten Nahen 
Osten nicht nur beherrschen, sondern 

Во время израильской анти-
террористической операции 
в Секторе Газа друзья Израи-

ля призывали западные демократии 
проявлять больше солидарности с 
еврейским государством. И действи-
тельно, Израиль, окружённый врага-
ми, стремящимися уничтожить его, 
и к тому же являющийся единствен-
ной демократией на Ближнем Вос-
токе, заслуживает симпатии и под-
держки со стороны общественно-
сти других демократических стран. 
Впрочем, соображения справедливо-
сти и морали – не единственная при-
чина, по которой этим странам сле-
дует проявлять солидарность с Изра-
илем. При всей важности моральной 
составляющей политики, нужно ска-
зать, что, поддерживая Израиль, За-
пад не должен думать, что делает Из-
раилю одолжение, не получая ничего 
взамен. Напротив, Израиль и другие 
демократические страны мира свя-
зывают не только общие ценности, 
но и вытекающие из этих ценностей 
важные общие интересы.

Израиль уже многие годы вносит 
значительный вклад в обеспечение 
безопасности свободного мира. На-
сколько важен этот вклад, особенно 
отчётливо демонстрируют происхо-
дящие сегодня на Ближнем и Сред-
нем Востоке события, угрожающие 
стабильности Европы и США. И дело 
не только в том, что экстремистские 
силы в этом сотрясаемом кризисами 
регионе представляют угрозу для 
экономического развития западных 
стран, например, подвергая опас-
ности их энергоснабжение, но и в 
том, что плацдармы, которые джи-
хадистам удалось создать на Западе, 

trotzdem erfolgten Staatsgründung je-
doch keinen Abbruch.

Auch in Zeiten des Kalten Krieges 
erwies sich Israel als ein wichtiger 
Partner der demokratischen Staaten-
gemeinschaft. Der israelischen Ar-
mee und dem israelischen Nachrich-
tendienst gelang es beispielsweise, 
modernste sowjetische Waffen zu be-
schaffen, wodurch der Westen wichti-
ge Erkenntnisse in die von der UdSSR 
ausgehende Bedrohung gewann. So 
etwa bewerkstelligte Israel im Jahr 
1966 die Flucht eines irakischen Pi-
loten mit einer sowjetischen MIG-21. 
Das Kampfflugzeug wurde nach der 
Auswertung durch israelische Spezia-
listen an die USA überstellt. Drei Jahre 
später entwendete die israelische Ar-
mee in einem kühnen Kommandoun-
ternehmen eine moderne sowjetische 
Radaranlage am Suezkanal. Auch das 
ermöglichte dem Westen Einblicke in 
die sowjetische Militärtechnologie. Die 
im Sechstagekrieg und im Jom-Kippur-
Krieg erbeuteten sowjetischen Waffen 

США, Россия, Китай, Индия, Велико-
британия, Франция, Германия, Тур-
ция, Южная Корея и Япония обла-
дают более мощными армиями, чем 
Израиль, в котором проживает все-
го 8,2 миллиона человек. Такая во-
енная мощь позволяет маленькому 
Израилю быть особенно надёжным 
союзником Запада. Это не означает, 
что Израиль полностью независим 
в вопросах безопасности, особенно в 
том, что касается снабжения воору-
жением. Этого нельзя сказать и о го-
раздо более крупных государствах. 
Однако в случае кризисной ситуа-
ции он может сам позаботиться о 
себе, не прибегая к помощи воору-
жённых сил Запада, как это делают 
некоторые, считающиеся прозапад-
ными, страны в этом регионе.

Строго говоря, чувство общности, 
которое Израиль испытывает по от-
ношению к свободному миру, воз-
никло раньше, чем само Государство 
Израиль. Во время Второй миро-
вой войны 40000 евреев, проживав-
ших на территории подмандатной 
Палестины, добровольно вступили 
в ряды британской армии, чтобы 
сражаться с нацистами. Это девять 
процентов тогдашнего еврейского 
населения страны. Конечно, еврей-
ское сообщество Палестины было 
кровно заинтересовано в победе 
над «Третьим рейхом»; именно на 
этом и основана общность интере-
сов. Израильские евреи проявляли 
беспримерный боевой дух. Однако 
благодарности от Великобритании, 
имевшей мандат на управление Па-
лестиной, евреи так и не дождались. 
После окончания Второй мировой 
войны британское правительство 

продолжило свою проарабскую по-
литику и всеми возможными спо-
собами препятствовало еврейской 
иммиграции. Однако это не помеша-
ло Израилю после провозглашения 
независимости в 1948 году стать ча-
стью западного мира.

Во время холодной войны Изра-
иль также проявил себя как надёж-
ный партнёр стран демократии. На-
пример, израильской армии и изра-
ильской разведке удалось завладеть 
новейшими образцами советских 
вооружений, что позволило Запа-
ду получить важную информацию 
об исходящей от СССР опасности. 
Так, в 1966 году Израиль организо-
вал побег иракского пилота на со-
ветском истребителе МиГ-21. После 
того как этот самолёт был исследо-
ван израильскими специалистами, 
его передали США. Спустя три года 
израильская армия в ходе дерзкой 
спецоперации похитила современ-
ную советскую радиолокационную 
установку на Суэцком канале. Это 
тоже позволило Западу получить 
сведения о советских военных тех-
нологиях. Не следует забывать и о 
советских вооружениях, захвачен-
ных в ходе Шестидневной войны и 
войны Судного дня. По этому поводу 
в странах Восточного блока ходил 
следующий анекдот: «Правда, что 
Советский Союз снабжает Израиль 
оружием? – Да, но поставки идут че-
рез арабские страны».

Однако роль Израиля в противосто-
янии между демократическими стра-
нами и Восточным блоком не огра-
ничивалось только военной сферой. 

Чувство общности, 
которое Израиль 
испытывает по 
отношению к 
свободному миру, 
возникло раньше, 
чем само Государство 
Израиль.
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dürfen ebenfalls nicht vergessen wer-
den. Die Situation ging so weit, dass 
ein damaliger Ostblock-Witz fragte: 
„Stimmt es, dass die Sowjetunion Isra-
el mit Waffen versorgt?“ Die Antwort: 
„Ja, aber die Lieferungen erfolgen über 
arabische Länder.“

Israels Rolle im Kräftemessen zwi-
schen den Demokratien und dem Ost-
block ging aber über das rein Mili-
tärische hinaus. Der israelische Sieg 
über die von der UdSSR hochgerüste-
ten arabischen Staaten im Juni 1967 
ließ in den Herzen vieler Menschen in 
Osteuropa die Hoffnung aufkeimen, 
das „Vaterland der fortschrittlichen 

Menschheit“ sei vielleicht doch nicht 
unbesiegbar: ein psychologisch wich-
tiger Moment.

Ein gängiges antiisraelisches Vorur-
teil weist Israel die Rolle eines Stören-
frieds in Nahost zu. Die Wirklichkeit 
sieht genau umgekehrt aus: Durch 
seine Präsenz stabilisiert Israel die Re-
gion und hilft schon seit langem dem 
Machterhalt durch relativ gemäßigte 
Kräfte. Bereits 1970 konnte es Jorda-
nien vor der Machtübernahme durch 
das radikale Syrien bewahren und 
ist bis heute unausgesprochen eine 
Schutzmacht des Königreichs. Inzwi-
schen haben auch andere arabische 
Staaten den Wert Israels für ihre eige-
ne Stabilität erkannt. Dazu gehören in 
erster Linie Ägypten und Saudi-Arabi-
en. Sie wissen, dass Israel ein Bollwerk 
im Kampf gegen Kräfte ist, die sie 
selbst gefährden. Das zeigte sich zu-
letzt in dem Verständnis dieser beiden 
Staaten für das israelische Vorgehen 
gegen die Hamas.

Ein besonderer israelischer Beitrag 
zur internationalen Sicherheit war die 
Bombardierung des irakischen Atom-
reaktors im Jahr 1981. Damit verhin-
derte die israelische Luftwaffe mögli-
cherweise eine atomare Bewaffnung 
der irakischen Diktatur. Es wäre mehr 
als nur Science-Fiction, sich Atomwaf-
fen in den Händen der Terroristen 
vom Schlag des „Islamischen Staates“ 
vorzustellen, hätte Israel damals nicht 
eingegriffen. In diesem Zusammen-
hang ist auch die Zerstörung des syri-
schen Atomreaktors vor sieben Jahren 
zu nennen: Dieser war als Einstieg des 
syrischen Regimes in ein Atomwaf-

fenprogramm gedacht. Dankbar zeig-
te sich der Westen gegenüber Israel 
für die Verhinderung einer atomaren 
Bewaffnung der irakischen wie der 
syrischen Diktatur seinerzeit nicht. 
Indessen ist inzwischen klar, wie sehr 
der jüdische Staat mit diesen Operatio-
nen nicht nur seinen eigenen, sondern 
auch den Interessen der freien Welt als 
Ganzes gedient hat.

Israelische Wehrtechnik leistet heu-
te einen wichtigen Beitrag zur Sicher-
heit des Westens. Israelische Systeme 
wurden oder werden von westlichen 
Armeen in Krisengebieten wie Irak 
oder Afghanistan genutzt. Ein bekann-
tes Beispiel sind unbemannte Flugge-
räte. Die vielleicht wichtigste israe-
lische Technologie, von der der Wes-
ten profitieren kann, ist aber die Ra-
ketenabwehr. Dabei handelt es sich 
nicht nur um die „Eiserne Kuppel“, 
die sich während der Gaza-Operati-
on glänzend gegen Hamas-Raketen be-
hauptet hat, sondern auch um das ge-
gen ballistische Raketen entwickelte 
System „Chetz“ (Pfeil). Die israelische 
Raketenabwehrtechnologie garantiert 
zwar keine Unverwundbarkeit, kann 
aber die freie Welt ein ganzes Stück 
sicherer machen: In einer Zeit, in der 
die Kombination aus unberechenbaren 
Regimes und Angriffsraketen immer 
verbreiteter wird, kann dieser Beitrag 
nicht hoch genug eingeschätzt werden.

Unter diesen Umständen ist es alles 
andere als ein Gnadenerweis, wenn Is-
rael ein Sitz an der Tafelrunde der frei-
en Völker eingeräumt wird. Vielmehr 
hat sich der jüdische Staat diesen Sta-
tus redlich erworben.	 zu

В июне 1967 года, после победы Из-
раиля над арабскими странами, во-
оружёнными до зубов с помощью Со-
ветского Союза, в сердцах многих лю-
дей в Восточной Европе зародилась 
надежда, что «родина прогрессивного 
человечества», возможно, не такая уж 
непобедимая. Это был важный психо-
логический момент.

Согласно распространённому ан-
тиизраильскому стереотипу, Изра-
иль является источником конфлик-
тов на Ближнем Востоке. Однако в 
действительности всё обстоит как 
раз наоборот: благодаря своей воен-
ной мощи Израиль способствует ста-
билизации этого региона и уже дав-
но помогает относительно умерен-
ным силам оставаться у власти. Ещё 
в 1970 году Израиль помешал ради-
кальной Сирии захватить власть в 
Иордании и до сих пор остаётся не-
гласным гарантом безопасности это-
го королевства. Со временем и неко-
торые другие арабские государства 
осознали важность Израиля для их 
собственной стабильности. К их чис-
лу относятся в первую очередь Еги-
пет и Саудовская Аравия. Они зна-
ют, что Израиль является бастионом 
борьбы с силами, которые угрожают 
им самим. Это нашло отражение в 

том, что обе эти страны с понимани-
ем отнеслись к израильской опера-
ции против ХАМАС.

Особым вкладом Израиля в обе-
спечение международной безопас-
ности была бомбардировка иранско-
го атомного реактора в 1981 году. 
Этой акцией израильские ВВС, воз-
можно, предотвратили появление 
у иракского диктаторского режима 
ядерного оружия. Если бы Израиль 
не провёл эту операцию, то предпо-
ложение, что ядерное оружие может 
оказаться в руках таких террори-
стов, как «Исламское государство», 
вовсе не казалось бы таким уж фан-
тастическим. В этой связи следует 
упомянуть и уничтожение семь лет 
назад сирийского атомного реакто-
ра, который должен был стать пер-
вым шагом сирийского режима к 
созданию ядерного оружия. Ника-
кой благодарности за то, что он по-
мешал иракской и сирийской дикта-
турам обзавестись ядерным оружи-
ем, Израиль от Запада не получил. 
Сегодня всем очевидно, что эти опе-
рации еврейского государства отве-
чали не только его собственным ин-
тересам, но и интересам всего сво-
бодного мира в целом.

Сегодня израильская военная тех-
ника вносит важный вклад в обе-
спечение безопасности Запада. Из-

раильские системы вооружений 
использовались или используются 
западными армиями в таких кри-
зисных регионах, как Ирак и Афга-
нистан. Один из известных приме-
ров – это беспилотные летательные 
аппараты. Однако, возможно, самая 
важная израильская технология, ко-
торая может быть полезна Западу 
– это системы противоракетной обо-
роны. При этом речь идёт не только 
о системе «Железный купол», кото-
рая блестяще зарекомендовала себя 
как средство защиты от ракет ХА-
МАС в ходе операции в Секторе Газа, 
но и о комплексе «Хец» («Стрела»), 
созданном для уничтожения балли-
стических ракет. Хотя израильские 
технологии противоракетной обо-
роны и не гарантируют полной не-
уязвимости, однако они могут сде-
лать свободный мир намного более 
безопасным. В наше время, когда на-
личие у непредсказуемых режимов 
ракетного оружия становится всё 
более распространённым явлением, 
этот вклад в безопасность невозмож-
но переоценить.

В этих условиях, то, что за Израи-
лем признают право быть частью 
свободного мира, отнюдь не являет-
ся проявлением милости. Этот ста-
тус еврейское государство честно за-
служило.	 zu 

Daniel Kahn
Sonntag, 26. Oktober 2014,  
Jüdische Gemeinde Dresden, 19 Uhr
Eröffnungskonzert der Jüdischen 
Musik- und Theaterwoche
Hasenberg 1, 01067 Dresden

Sandra Kreisler
Sonntag, 12. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Pforzheim, 18.30 Uhr
Emilienstr. 20-22, 75172 Pforzheim

Mittwoch, 15. Oktober 2014, Landes-
verband Sachsen-Anhalt, 20 Uhr
Festveranstaltung aus Anlass des 
20jährigen Bestehens des Landes-
verbandes der jüdischen Gemeinden 
Sachsen-Anhalt
Forum Gestaltung, Brandenburger 
Str. 10, 39104 Magdeburg

Donnerstag, 16. Oktober 2014, Jüdi-
sche Gemeinde Oldenburg, 18 Uhr 
Kulturzentrum PFL
Peterstr. 3, 26121 Oldenburg 

Donnerstag, 23. Oktober 2014,  
Liberale Jüdische Gemeinde  
Hannover, 18 Uhr
Jahresempfang
Fuhsestr. 6, 30419 Hannover

Kantor Fishel und Yoed Sorek
Donnerstag, 23. Oktober 2014, Jüdi-
sche Gemeinde Weiden, 18 Uhr
125 Jahre Jüdische Gemeinde
Ringstr. 17, 92637 Weiden

Die Drei Kantoren
Sonntag, 19. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Marburg, 18 Uhr
11. Jüdischer Kulturherbst
Liebigstr. 21A, 35037 Marburg

Donnerstag, 23. Oktober 2014,  
Jüdische Gemeinde Bochum-Herne-
Hattingen, 18.30 Uhr
Erich-Mendel-Platz 1, 44791 Bochum

Mittwoch, 29. Oktober 2014,  
Jüdische Gemeinde Flensburg, 18 Uhr
Duborg-Skolen, 
Ritterstr. 27, 24939 Flensburg

Sonntag, 26. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Hamburg, 15.30 Uhr
Grindelhof 30, 20146 Hamburg

Kantorin Svetlana Portnyansky
Sonntag, 19. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Berlin, 18 Uhr
Fasanenstr. 79/80, 10623 Berlin

Donnerstag, 23. Oktober 2014,  
Jüdische Gemeinde Gelsenkirchen, 
18 Uhr
Georgstr. 2, 45879 Gelsenkirchen

Sonntag, 26. Oktober 2014,  
Düsseldorf, 18 Uhr
Paul-Spiegel-Platz 1,  
40476 Düsseldorf

Wer Wann Wo – Kulturtermine im Oktober 2014

Dienstag, 28. Oktober 2014, Israeliti-
sche Religionsgemeinschaft  
Württembergs, Stuttgart, 19 Uhr
Hospitalstr. 36, 70174 Stuttgart

Mittwoch, 29. Oktober 2014,  
Jüdische Landesgemeinde Thüringen 
(Erfurt), 17 Uhr
Juri-Gagarin-Ring 21, 99084 Erfurt

Lifliand und Gurevitsch
Sonntag, 26. Oktober 2014, Jüdische 
Kultusgemeinde Essen, 15 Uhr
Sedanstr. 46, 45138 Essen

Anna Tyshayeva
Sonntag, 5. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Gelsenkirchen, 18 Uhr
Neujahrskonzert
Georgstr. 2, 45879 Gelsenkirchen

Dienstag, 7. Oktober 2014, Liberale 
Jüdische Gemeinde Bad Pyrmont, 
19.30 Uhr
Konzerthaus, Königin Emma Platz 1, 
31812 Bad Pyrmont

Sonntag, 19. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Gießen, 17 Uhr 
Konzertsaal im Rathaus,  
Berliner Platz 1, 35390 Gießen

Knoblauch Klezmer Band
Sonntag, 26. Oktober 2014, Jüdische 
Kultusgemeinde Bad Kreuznach, 15 Uhr
Alzeyer Str. 63, 55543 Bad Kreuznach

Karsten Troyke
Donnerstag, 2. Oktober 2014, Jüdi-
sche Gemeinde Stadt Brandenburg, 
19.30 Uhr
Brandenburger Theater, Grabenstr. 14, 
14776 Brandenburg an der Havel
 
Sonntag, 26. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Rostock, 18 Uhr
Aus Anlass des 20. Jahrestages der 
Gründung der Jüdischen Gemeinde 
Rostock.
Synagoge Rostock,  
Augustenstr. 20, 18055 Rostock

Afzeluches
Sonntag, 19. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Hildesheim, 15 Uhr
An der Johanniskirche 5, 31137 
Hildesheim

Sonntag, 12. Oktober 2014,  
Israelitische Kultusgemeinde Rott-
weil, 17 Uhr, Altes Gymnasium,  
Kapellenhof 6, 78628 Rottweil

Ofri Ivzori Quartett
Sonntag, 12. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde Bad Nenndorf, 19 Uhr
Gymnasium Bad Nenndorf,  
Horster Str. 42, 31542 Bad Nenndorf 

Klezmeron 
Sonntag, 12. Oktober 2014, Jüdische 
Gemeinde zu Halle/S., 15 Uhr
Am Stadion 5, 06122 Halle

Daniel Kahn &  The Painted Birds

Ofri Ivzori 
Quartett

Inzwischen ist klar,  

wie sehr der jüdische 

Staat mit den  

Operationen gegen die 

Reaktoren im Irak und 

in Syrien auch den 

Interessen der freien 

Welt als Ganzes  

gedient hat.
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Eine verwirrende Begegnung
Wie Juden in der deutsch-kaiserlichen Armee die jüdische Welt Osteuropas im  
Ersten Weltkrieg erlebten   Von Carsten Dippel

zug gegen Russland einen Befreiungs-
krieg sah. „Er bekämpft im Russen-
heere nicht nur den Feind des Deutsch-
tums, sondern auch des Judentums. 
Und zwar den grausamsten, rohesten, 
den das Judentum jemals gehabt hat.“ 
So drückte es Aron Tänzer aus.

Die deutsche Armeeführung hat die-
se Erwartung zunächst geschürt. So 
wurden jüdische Organisationen in 
den Plan zur Gewinnung der ortsan-
sässigen Bevölkerung eingebunden. Be-
reits vor dem Krieg hatten deutsche 
Zionisten ein „Komitee zur Befreiung 
der russischen Juden“ gegründet. In 
einer Denkschrift forderte es eine er-
folgreiche Durchsetzung des „Deutsch-
tums in der Ostmark“ und setzte dabei 
auf die jüdische Bevölkerung als Trä-
ger der deutschen Kultur. Die Oberste 

Heeresleitung nahm das wohlwollend 
zu Kenntnis, seien die Juden dort doch 
die einzigen, denen man trauen könne.

Gleichzeitig wurde die Begegnung 
mit der Stettl-Welt im Osten für jüdi-
sche Soldaten aus Deutschland zu ei-
ner zwiespältigen Erfahrung. Sie tra-
fen auf ihre Glaubensbrüder, doch es 
war eine fremde Welt, der sie mit einer 

шиеся повсюду книги и отдельные 
страницы. Какой листок ни подни-
мешь, почти на каждом напечатано 
по-еврейски».

Еврейские солдаты из Германии 
отрицательно относились к цар-
ской России из-за свирепствовав-
шего там антисемитизма. Поэтому 
неудивительно, что некоторые из 

них воспринимали войну с Россией 
как освободительную. Арон Тенцер 
выразил это следующими словами: 
«Сражаясь с русскими войсками, 
он (еврейский солдат – прим. ред.) 
борется не только с врагом немцев, 
но и с врагом евреев. Причём с са-
мым жестоким и свирепым врагом 
за всю историю еврейства».

Сначала немецкое командование 
поддерживало эти надежды. Так, 

например, еврейские организации 
участвовали в реализации плана 
по привлечению симпатий мест-
ного населения. Ещё до войны не-
мецкие сионисты создали «Коми-
тет по освобождению российских 
евреев». В одном из меморандумов 
этот комитет призывал к успешно-
му внедрению немецкого языка и 
культуры на восточных террито-
риях (Остмарк), рассчитывая при 
этом на еврейское население, в 
котором он видел носителя немец-
кой культуры. Высшее армейское 
командование благосклонно от-
неслось к этому, ведь, по его мне-
нию, евреи были единственными, 
кому там можно было доверять.

В то же время еврейские солда-
ты из Германии, впервые стол-
кнувшись с евреями из местечек 
Восточной Европы, испытывали 
противоречивые чувства. Хотя это 
были их единоверцы, однако в то 
же время это был чуждый мир, 
который вызывал у них смесь вос-
хищения, жалости и отвращения. 
Писатель Арнольд Цвейг, будучи 
молодым солдатом, был прико-
мандирован к отделу печати Гене-
рального штаба Восточной армии 
и некоторое время прослужил в 
Вильно. Годы спустя в журнале 
«Менора», посвящённом вопросам 
еврейской культуры, он описал 
то глубокое впечатление, которое 
произвёл на него «неугомонный и 
великолепный Вильно с его запу-
танным и захватывающим старым 
городом». Цвейг увидел многона-
циональный город, характер ко-
торого, помимо поляков, литовцев 

Братья по вере
Какое впечатление еврейский мир Восточной Европы произвёл на еврейских солдат кайзеровской Германии  
во время Первой мировой войны   Карстен Диппель

Mischung aus Faszination, Mitleid und 
Abscheu entgegenblickten. Der Schrift-
steller Arnold Zweig war als junger Sol-
dat in Wilna stationiert, zugeordnet 
dem Pressedienst des Hauptquartiers 
Ober Ost. Jahre später zeigte sich Zweig 
in der jüdischen Kulturzeitschrift Me-
norah beeindruckt vom „wilden und 
großartigen“ Wilna mit seiner „ver-
wirrenden und erregenden Altstadt“. 
Präsentiert hatte sich ihm das Gesicht 
einer Vielvölkerstadt, das neben Polen, 
Litauern und Weißrussen vor allem von 
Juden geprägt wurde. Doch sah auch 
Zweig das Elend und die Not. Später 
würde sich Zweig in seinen Werken mit 
dem Erlebten auseinandersetzen. Auch 
ein anderer jüdischer Schriftsteller, 
José Orabuena, ursprünglich Hans So-
chaczewer, griff in seinem Werk „Groß 
ist deine Treue – Roman des jüdischen 
Wilna“ das ostjüdische Motiv auf.

Vielfach gab es jüdisches Engage-
ment. So gründete etwa der deutsche 
Feldrabbiner Leopold Rosenack 1916 
im litauischen Kowna eine Volkskü-
che. Später half er beim Aufbau einer 
Talmudschule und eines Gymnasiums. 
Die Oberste Heeresleitung billigte die 
Arbeit Rosenacks. Man gestand den Ju-
den anfangs eine freie Entfaltung des 
kulturellen Lebens zu.

Allerdings änderte sich die anfäng-
lich positive Haltung der deutschen 
Heeresleitung gegenüber den Juden 
im Osten schon bald. Mit der Schaf-
fung des Generalgouvernements rund 
um Warschau und einer Militärver-
waltung im sogenannten Obergebiet 
Ost – das nordöstliche Polen, Kurland 
und einige Gebiete Weißrusslands – 
schufen die Deutschen ein mitunter 
brutales Besatzungsregime. Es zielte 
darauf, alle Ressourcen des Landes für 
die deutschen Kriegsziele zu nutzen. 
Dazu zählten auch umfangreiche Re-
quirierungsmaßnahmen, von denen 
Juden besonders betroffen waren, da 

Ostjüdisches Motiv: der Wilna-Roman von José Orabuena | Foto: Redaktion

sie viele Handwerker und Kleinhändler 
stellten, aber auch ganze Fabriken den 
Deutschen überlassen mussten. Juden 
wurden zur Zwangsarbeit verpflichtet, 
etwa zum Straßenbau. Bei den Rekru-
tierungen gingen die Besatzer rigoros 
vor. Da wurden Synagogen beschlag-
nahmt oder Juden am Schabbat ge-
zwungen, die Straße zu reinigen.

Von den drakonischen Maßnahmen 
berichteten bald auch jüdische Solda-
ten, wie etwa Sammy Gronemann, der 
als Dolmetscher im Gebiet Ober Ost 
eingesetzt war, in seinen Erinnerun-
gen an die ostjüdische Etappe 1915–
1918. Die Ernährung in den Zwangsar-
beitslagern war extrem schlecht, die 
medizinische Versorgung kaum vor-

Zu den prägenden Merkmalen 
des Ersten Weltkriegs gehörte 
der sogenannte Stellungskrieg: 

Entlang der Front saßen Soldaten der 
feindlichen Armeen einander in end-
los langen Schützengräben gegenüber 
und versuchten den Gegner zu zer-
mürben. Indessen gab es im Ersten 
Weltkrieg durchaus auch den Kampf 
aus der Bewegung heraus. So konnte 
die deutsche Armee 1915 an der Ost-
front tief ins Feindesland vordringen 
und Gebiete in Polen, im Baltikum, 
in Weißrussland und in der Ukraine 
erobern. Dadurch gerieten auch Milli-
onen osteuropäische Juden unter deut-
sche Besatzung. Die Begegnung mit ih-
ren osteuropäischen Glaubensbrüdern 
wurde für viele jüdische Soldaten der 
deutsch-kaiserlichen Streitkräfte zu ei-
nem Schlüsselerlebnis.

Mit Mitleid und Schrecken erlebten 
viele deutsche Juden an der Ostfront 
die Not und das Elend, die Juden in Ost-
europa – bereits vor dem Krieg nicht 
gerade eine privilegierte Bevölkerungs-
gruppe – durch die Kriegshandlungen 
zu erleiden hatten. Aron Tänzer, ein 
Rabbiner aus Göppingen, der freiwillig 
in den Krieg gezogen war und als Feld
rabbiner einen großen Teil des Krieges 
im Osten verbrachte, war durch das 
sich ihm in Brest-Litowsk im Jahr 1915 
bietende Bild zutiefst schockiert. In sei-
nen Aufzeichnungen notierte er: „Zu-
sammengesunkene Häuserleichen, (...) 
ein Anblick, der wahnsinnig machen 
könnte. (...) Und eine Spezialität die-
ses ungeheuren Trümmermeeres bil-
den die allenthalben herumliegenden 
Bücher und Blätter. (...) Welches man 
dann auch aufheben mag, fast immer 
zeigt es hebräischen Druck.“

Bei jüdischen Soldaten aus Deutsch-
land stand Russland wegen des im Za-
renreich wütenden Antisemitismus in 
schlechtem Ruf. Da lag es nahe, dass 
manch ein jüdischer Soldat im Feld-

Одной из отличительных осо-
бенностей Первой мировой 
войны была так называемая 

позиционная война: вдоль линии 
фронта в бесконечно длинных око-
пах лицом к лицу сидели солдаты 
противоборствующих армий и пыта-
лись измотать противника. Однако 
во время этой войны проводились 
и наступательные операции. Так, в 
1915 году германской армии удалось 
продвинуться далеко вглубь террито-
рии противника на Восточном фрон-
те и захватить часть Польши, При-
балтики, Белоруссии и Украины. В 
результате миллионы восточноевро-
пейских евреев оказались под немец-
кой оккупацией. На многих еврей-
ских солдат, воевавших за кайзеров-
скую Германию, встреча с восточно-
европейскими единоверцами произ-
вела неизгладимое впечатление.

Многие немецкие евреи, воевав-
шие на Восточном фронте, испы-
тали ужас и сочувствие, увидев ни-
щету и бедственное положение, в 
котором евреи Восточной Европы 
(и до войны бывшие не самой при-
вилегированной группой населе-
ния) оказались в результате воен-
ных действий. Раввин из Гёппин-
гена Арон Тенцер, который добро-
вольцем ушёл в армию в качестве 
полевого раввина и долгое время 
пробыл на Восточном фронте, был 
глубоко потрясён увиденным им 
в Брест-Литовске в 1915 году. В его 
записках мы читаем: «Полуразва-
лившиеся останки домов, (…) зре-
лище, которое могло свести с ума. 
(…) Особенностью этого чудовищ-
ного моря развалин были валяв-

handen. Julius Berger, Leiter der jüdi-
schen Abteilung bei der deutschen Ar-
beiterzentrale in Warschau, beschrieb 
die unmenschlichen Zustände: „Wenn 
jemand sich beklagte, dass er krank 
sei, bekam er statt Arznei Prügel.“ In 
der Art und Weise, wie sich die Besat-
zer dabei aufführten, traten offen an-
tisemitische Vorurteile zutage. Arnold 
Zweig musste den Antisemitismus un-
ter den Offizieren erleben, unter de-
nen bereits die Idee zur Vernichtung 
gedieh. Es hieß, am besten solle man 
die Juden in Boote setzen und in der 
Ostsee versenken. Das Vorgehen der 
deutschen Besatzer warf bereits im 
ersten großen Krieg düstre Schatten 
auf das, was nach 1939 kommen sollte.

и белорусов, определяли в первую 
очередь евреи. Однако и Цвейг уви-
дел бедность и нищету. Позже он 
описал всё это в своих произведе-
ниях. Теме восточноевропейского 
еврейства посвящена и книга дру-
гого еврейского писателя Хосе Ора-
буэны (Ганс Зохачевер) «Твоя вер-
ность велика – роман о еврейском 
Вильно».

Многие немецкие евреи актив-
но помогали своим восточноевро-
пейским единоверцам. Так, напри-
мер, немецкий полевой раввин Ле-
опольд Розенак организовал в 1916 
году в литовском городе Ковно бла-
готворительную столовую. Позже 
он помог создать ешиву и гимна-
зию. Высшее военное командова-
ние одобряло работу Розенака: вна-
чале за евреями признавали право 
беспрепятственно развивать свою 
культурную жизнь. 

Однако вскоре первоначально по-
ложительное отношение герман-
ского командования к евреям Вос-
точной Европы изменилось. Создав 
генерал-губернаторство с центром 
в Варшаве и территорию Оберге-
бит Ост, подчинявшуюся верховно-
му командованию и включавшую 
в себя северо-восточную Польшу, 
Курляндию и некоторые области 
Белоруссии, немцы ввели подчас 
жестокий оккупационный режим. 
Это было сделано для того, чтобы 
использовать все ресурсы оккупи-
рованных территорий для обеспе-
чения военных нужд Германии. С 
этой целью, помимо прочего, про-
водились масштабные реквизи-
ции, от которых особенно страда-

ли евреи, поскольку многие из них 
были ремесленниками и мелкими 
торговцами. Впрочем, немцы кон-
фисковывали и целые фабрики. Ев-
реев привлекали к принудитель-
ным работам, например, к строи-
тельству дорог. Немцы вели себя 
очень жёстко: они конфисковыва-
ли синагоги, а евреев заставляли в 
Шаббат убирать улицы.

Вскоре об этих драконовских ме-
рах стали сообщать и еврейские 
солдаты. Например, Замми Гроне-
ман, который служил переводчи-
ком на территории Обергебит Ост, 
рассказал об этом в своих «Воспо-
минаниях о восточноевропейских 
евреях в 1915–1918 годах». В лаге-
рях, где содержались подневоль-
ные работники, было крайне пло-
хое питание и практически отсут-
ствовало медицинское обслужива-
ние. Юлиус Бергер, руководитель 
еврейского отдела немецкого бюро 
по трудоустройству в Варшаве, опи-
сал царившие там ужасные усло-
вия: «Если кто-то жаловался, что 
болен, то вместо лекарства он по-
лучал побои». В поведении окку-
пантов открыто проявлялись анти-
семитские предрассудки. Так, Ар-
нольд Цвейг сталкивался с антисе-
митизмом в офицерской среде, где 
уже тогда зрела мысль об уничто-
жении евреев. Ходили разговоры, 
что лучше всего было бы посадить 
евреев в лодки и утопить в Бал-
тийском море. Поведение немец-
ких оккупантов во время Первой 
мировой войны стало мрачным 
предвестником событий, произо-
шедших после 1939 года.

Еврейские 
солдаты из 
Германии, впервые 
столкнувшись с 
евреями из местечек 
Восточной Европы, 
испытывали 
противоречивые 
чувства.

Das Vorgehen der  

deutschen Besatzer  

warf Schatten auf  

das, was nach 1939  

kommen sollte.
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Roman Vishniac war ein berühm-
ter Fotograf. Vor allem seine 
Fotos, die das Leben osteuropäi-

scher Juden vor dem Zweiten Weltkrieg 
dokumentieren, halfen seinen weltwei-
ten Ruf zu begründen. Allerdings griff 
der geniale Chronist mit seiner Kamera 
im Laufe der Jahrzehnte – konkret: seit 
den zwanziger Jahren des vergangenen 
Jahrhunderts – auch andere Motive 
auf. Seine Fotos wurden in mehreren 
Büchern veröffentlicht und dienten zu-
dem zur Illustration des Buches „Eine 
Kindheit in Warschau“, so der Titel der 
deutschen Übersetzung, von Jitzchok 
(Isaac) Bashevis Singer.

Und doch sind die bisher veröffent-
lichten Bilder nur Ausschnitte von 
Vishniacs Arbeit. Jetzt aber wird sein 
umfangreiches Werk im Zeichen des 
elektronischen Zeitalters für jeder-
mann verfügbar: Im August hat das 
New Yorker International Center of 
Photography (ICP) rund 10.000 Bilder 
Roman Vishniacs ins Internet gestellt. 
Das digitalisierte Archiv bietet faszi-
nierende Einblicke in die jüdische Ge-
schichte des 20. Jahrhunderts, doku-
mentiert aber auch das Berlin der Vor-
kriegszeit. Die Fotos Vishniacs zeich-
nen zugleich dessen eigenen Werde-
gang und Leben nach.

Roman Vishniac wurde 1897 in 
Pawlowsk bei Sankt Petersburg gebo-
ren und wuchs in Moskau auf. 1920 
siedelte er – von klein auf ein begeister-
ter Fotograf – nach Berlin über. Seine 
Familie war bereits vorher in die deut-
sche Hauptstadt gezogen.

In Wilmersdorf richtete er ein Fo-
tografie-Studio ein und spezialisierte 

sich auf die Straßenfotografie, ohne 
aber seine Arbeit im Bereich der mi
kroskopischen Aufnahmen aufzuge-
ben. Aus dieser ersten Zeit stammen 
noch unbeschwerte Szenen aus Berlin, 
etwa das Bild einer Dame, die ihren 
widerspenstigen Hund an der Leine 
hinter sich herzieht. Nach der Macht-
ergreifung durch die Nazis dokumen-
tierte der jüdische Fotograf die Nazi-
fizierung Berlins, auch in scheinbar 
banalen Szenen: eine Mutter schiebt 
den Kinderwagen über die Straße; 
Berliner Kinder spielen ausgelassen 
mitten auf der Fahrbahn. Nur: Im 
Hintergrund ist jeweils eine Haken-
kreuzfahne zu sehen, die ein eifriger 
Ladenbesitzer oder ein Mieter an der 
Hausfassade angebracht hat. Vishniac 
selbst wurde als Jude mit einem Be-
rufsverbot belegt, fotografierte aber 
dennoch weiter.

In den Jahren 1935 bis 1938 bereis-
te er im Auftrag der jüdisch-amerika-
nischen Wohlfahrtsorganisation JDC 
(Joint) jüdische Gemeinden in Osteu-
ropa und bannte das materiell karge, 
geistig aber reiche Leben osteuropäi-
scher Juden auf Zelluloid. Ein jüdisches 
Mädchen in Warschau, dessen Familie 
zu arm war, um im Winter zu heizen, 
sodass es die kalte Jahreszeit zumeist 
unter den Decken im Bett verbringen 
musste. Jüdische Straßenhändler, die 
sich mehr schlecht als recht über Was-
ser zu halten versuchten. Ein Jeschiwa-
Student bürstete vor Vishniaks Linse 
seine Alltagsjacke für den Schabbat, 
für eine besondere Jacke, die er nur am 
heiligen Tag der Woche hätte tragen 
können, fehlte offenbar das Geld.

Роман Вишняк был известным 
фотографом, который просла-
вился прежде всего благодаря 

своим фотографиям, рассказываю-
щим о жизни восточно-европейских 
евреев до Второй мировой войны. 
Однако на протяжении многих де-
сятилетий своей фотографической 
деятельности (её начало пришлось 
на 20-е годы прошлого столетия) он 
обращался и к другим мотивам. Его 
фотографии были изданы отдельны-
ми книгами, а также были использо-
ваны в качестве иллюстраций к кни-
ге Ицхака (Исаака) Башевиса Зингера 
«День исполнения желаний».

Однако все опубликованные до 
сих пор работы Вишняка – это лишь 
часть его обширного фотографиче-
ского наследия. Теперь благодаря 
возможностям нашего электронно-
го века оно стало доступно каждо-
му: в августе Международный центр 
фотографии (МЦФ) в Нью-Йорке опу-
бликовал в Интернете около 10000 
фотографий Романа Вишняка. Этот 
цифровой архив даёт уникальную 
возможность познакомиться как с 
еврейской историей XX века, так и с 
довоенным Берлином. В то же время 
эти фотографии рассказывают о жиз-
ни и работе самого Вишняка.

Роман Вишняк родился в 1897 году 
в Павловске под Санкт-Петербургом. 
Его детство прошло в Москве. В 1920 
году Вишняк, который с юных лет 
увлекался фотографией, переехал в 
Берлин, где к тому времени уже жила 
его семья.

В немецкой столице, в районе Виль-
мерсдорф, он открыл фотоателье. 
Вишняк специализировался на улич-
ных мотивах, но при этом не переста-

вал заниматься микрофотографией. 
Сюжеты фотографий, сделанных в 
первые годы в Берлине, отличаются 
беззаботностью: например, дама, тя-
нущая за собой на поводке упираю-
щуюся собаку. После прихода к власти 
нацистов в работах Вишняка находит 
отражение нацификация Берлина. 
Иногда речь идёт о, казалось бы, ба-
нальных сценах. Например, мать ве-
зёт детскую коляску по улице; бер-
линские дети весело играют прямо на 
проезжей части. Всё вполне обыден-
но, если бы не одна деталь: на заднем 
плане виден флаг со свастикой, кото-
рый какой-то желающий продемон-
стрировать свою лояльность лавоч-
ник или жилец дома вывесил на фа-
саде. Поскольку Вишняк был евреем, 
то на него распространялся запрет на 
профессию, но, несмотря на это, он 
продолжал фотографировать.

В 1935–1938 годах по поручению 
американской еврейской благотво-
рительной организации «Джойнт» он 

ездил по еврейским общинам Вос-
точной Европы и снимал нищую, но 
богатую духовно жизнь восточно-ев-
ропейских евреев. На одной из фото-
графий он запечатлел еврейскую де-
вочку в Варшаве, семья которой была 
настолько бедной, что не могла по-
зволить себе топить зимой. Поэтому 
в холодное время года девочке при-
ходилось проводить большую часть 
времени на кровати под одеялами. На 
другой фотографии мы видим еврей-
ских уличных торговцев, которые без 
особого успеха пытались заработать 
себе на жизнь. На ещё одной фото-
графии запечатлён учащийся ешивы, 
который щёткой чистит свой сюртук 
к Шаббату: очевидно, что у него нет 
денег на особый сюртук, который он 
мог бы надевать только в этот свя-
щенный день недели.

Однако Вишняк фотографировал 
также раввинов и еврейских мальчи-
ков в хедере, которые изучали Тору 
со своим учителем. Книжный шкаф в 
еврейской религиозной школе, двор 
синагоги – эти мотивы тоже встреча-
ются в его работах. Сделанные Виш-
няком прекрасные фотопортреты 
взрослых и детей (их лица чаще пе-
чальные, чем радостные, сосредото-
ченные во время изучения Торы) до 
сих пор производят сильное впечат-
ление на зрителя. После Шоа эти ра-
боты стали фотографическим памят-
ником погибшего мира восточно-ев-
ропейского еврейства.

Самому Вишняку удалось спастись 
в последний момент. Первого янва-
ря 1941 года он на корабле прибыл 
в Нью-Йорк из Лиссабона. В этом ме-
гаполисе на Гудзоне он сделал успеш-
ную карьеру фотографа. Он фотогра-

Хронист с фотоаппаратом
Отныне работы знаменитого еврейского фотографа Романа Вишняка можно увидеть в Интернете

Vishniac fotografierte aber auch Rab-
biner und jüdische Jungen, die im 
Chejder mit ihrem Lehrer die Tora stu-
dierten. Ein Bücherschrank im Lehr-
haus, der Hof einer Synagoge – auch 
das waren seine Motive. Wunderschö-
ne Porträts von Erwachsenen wie von 
Kindern, die Vishniac aufnahm – die 
Gesichter oft traurig, seltener freu-
dig, im Tora-Studium aber wissbegie-
rig – haben bis heute nichts von ihrer 
Wirkung auf den Zuschauer verloren. 
Nach der Schoa blieben die Bilder das 
fotografische Denkmal einer unterge-
gangenen Welt.

Vishniac selbst konnte sich im letz-
ten Augenblick retten. Am Neujahrstag 
1941 kam er per Schiff aus Lissabon 
in New York an. In der Metropole am 
Hudson konnte er sich als erfolgreicher 
Fotograf etablieren. Er nahm zahlrei-
che Szenen aus dem jüdischen Leben 
auf, fotografierte aber auch prominen-
te Zeitgenossen, darunter Albert Ein-
stein. Seine Bilder wurden ausgestellt 
und als Bücher veröffentlicht. Auch 

zurück und dokumentierte unter an-
derem das Leben der Überlebenden in 
DP-Lagern.

Vishniac starb als 92-Jähriger im Jahr 
1990, sein Werk aber blieb auch über 
seinen Tod hinaus bekannt, nicht zu-
letzt dank seiner Tochter Mara Vish
niac Kohn, die die Nachlassverwaltung 
übernahm. 2005 stellte das Jüdische 
Museum Berlin Vishniacs Berliner Vor-
kriegsfotos aus. 2007 gründete das In-
ternational Center of Photography in 
Zusammenarbeit mit dem United Sta-
tes Holocaust Memorial Museum ein 
Roman-Vishniac-Archiv. Fünf Jahre 
später wurde die Digitalisierung von 
Vishniacs Gesamtwerk abgeschlossen. 
Im August dieses Jahres wurden die Fo-
tos in den Internetauftritt des ICP ein-
gebunden (http://vishniac.icp.org). Dort 
sind sie für die breite Öffentlichkeit zu-
gänglich. Zugleich wandte sich das ICP 
an virtuelle Besucher mit einer Bitte: 
Wer auf den Fotos abgebildete Perso-
nen identifizieren kann, wird gebeten, 
die Kuratoren zu benachrichtigen.	 zu

Chronist mit Kamera
Bilder des berühmten jüdischen Fotografen 
Roman Vishniac sind jetzt im Internet aufrufbar

Meister seiner Kunst: Roman Vishniac mit der Kamera | Foto: Andrew A. Skolnick/wikipedia

in der neuen Welt blieb er der wissen-
schaftlichen Fotografie treu und ver-
öffentlichte ein Buch zur Fotomikros-
kopie. Unmittelbar nach dem Zweiten 
Weltkrieg reiste er aber nach Europa 

фировал не только многочисленные 
сцены из еврейской жизни, но и зна-
менитых современников, в том чис-
ле Альберта Эйнштейна. Его работы 
демонстрировались на выставках и 
публиковались в виде книг. В Новом 
Свете он продолжил заниматься науч-
ной фотографией и опубликовал кни-
гу, посвящённую микрофотосъёмке. 
Сразу же после окончания Второй ми-
ровой войны он отправился в Европу, 
где, помимо прочего, снимал пере-
живших Холокост людей в лагерях 
для перемещённых лиц. 

Вишняк умер в 1990 году в возрас-
те 92 лет. Его работы продолжали 
пользоваться известностью и после 
его смерти, что не в последнюю оче-
редь было заслугой его дочери Мары 
Вишняк-Кон, которая взяла на себя 

заботу о наследии отца. В 2005 году 
Берлинский еврейский музей орга-
низовал выставку фотографий Виш-
няка, сделанных в довоенном Бер-
лине. В 2007 году Международный 
центр фотографии и Мемориальный 
музей Холокоста в США учредили 
архив Романа Вишняка. Спустя пять 
лет работы по оцифровке всего фо-
тографического наследия Вишняка 
были завершены. В августе этого года 
эти фотографии были опубликованы 
на сайте МЦФ (http://vishniac.icp.org) 
и тем самым стали доступны для 
широкой общественности. Одновре-
менно МЦФ обратился к посетите-
лям сайта с просьбой: если кто-то уз-
нает изображённых на фотографиях 
людей, пусть сообщит об этом кура-
торам. 	 zu
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